| DEUTSCH |

Wichtige Hinweise

Handsender gehéren nicht in
Kinderhénde!

Handsender dirfen nur von Personen
benutzt werden, die in die Funktions-
weise der ferngesteuerten Toranlage
eingewiesen sind!

Die Bedienung des Handsenders muss
mit Sichtkontakt zum Tor erfolgen!
Das Einlernen, Andern oder Erweitern
des Funk-Systems ist immer in der
Garage in Antriebsnéhe vorzuneh-
men!

Fur die Erweiterung des Funk-
Systems sind ausschlieBlich
Originalteile zu verwenden!

¢ Die Handsender sind vor direkter
Sonneneinstrahlung zu schiitzen!

e Die Handsender sind vor
Feuchtigkeit und Staubbelastung zu
schitzen.

Bei Nichtbeachtung kann durch
einen Feuchtigkeitseintritt die
Funktion beeintrachtigt werden!

Zulassige Umgebungstemperatur:
-20 °C bis +60 ‘C

Die ortlichen Gegebenheiten
kénnen Einfluss auf die Reich-
weite der Fernsteuerung haben!

Bild 1

Handsender HS, HSM und HSE
@ LED

(®  Handsendertasten

(© Batteriefachdeckel

@ Batterie

(© Resettaster

Bild 2/3

Erweitern des Funk-Systems mit
weiteren Handsendern HS1, HS4,
HSM4 oder HSE2

Hinweis

Ist kein separater Zugang zur Garage
vorhanden, so ist jedes Einlernen,
Andern oder Erweitern des Funk-
Systems innerhalb der Garage
durchzuftihren.

AuBerdem ist darauf zu achten, dass
sich im Bewegungsbereich des Tores
keine Personen und Gegensténde
befinden.

1. Den Sender, der den Code "ver-
erben” soll (Vererbungssender)
(A und den Sender, der den
Code lernen soll (Lernsender) ,
direkt nebeneinander halten.

2. Die gewlinschte Taste des Ver-
erbungssenders drlicken und
gedriickt halten. Die LED des
Vererbungssenders leuchtet nun
kontinuierlich.

3. Sofort danach die gewlinschte
zu lernende Taste des Lernsenders
drlicken und gedrickt halten -
die LED des Lernsenders blinkt
zuerst fur 4 Sek. langsam und
beginnt bei erfolgreichem Lern-
vorgang schneller zu blinken.

4. Die Tasten vom Vererbungssender
und vom Lernsender loslassen.

Eine Funktionspriifung durchfiihren!
Bei einer Fehlfunktion sind die
Schritte 1-4 zu wiederholen.

ACHTUNG!

Waihrend des Lernvorganges kann
bei der Betétigung des Vererbungs-
senders eine Torfahrt ausgelost
werden, wenn sich ein darauf
programmierter Empféanger in der
Néhe befindet!

Hinweis

Wenn wahrend des langsamen Blinkens
die Taste des Lernsenders losgelassen
wird, wird der Lernvorgang abgebrochen

EU-Konformitatserklarung

Hersteller:
Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adresse:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Hiermit erklart der o. a. Hersteller, dass
sich dieses Produkt

Artikel-Bezeichnung/Artikel-Kenn-
zeichnung/Geréatetyp/Frequenz

HS(M)4 868,3 MHz

HS(M)4 868,3 MHz

HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | 868,3 MHz

EN 62479:2010

Gesundheit (Artikel 3.1(a) der
2014/53/EU) (GeméB Kapitel 4.2 erflillt
das Produkt diese Norm automatisch,
da die Strahlungsleistung (EIRP), gepriift
nach ETS| EN 300220-1, niedriger ist
als die Niedrigleistungsausschlussgrenze
Pmax von 20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetische Kompatibilitat
(Artikel 3.1(b) der 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

Effiziente Nutzung des Funkspektrums
(Artikel 3.2 der 2014/53/EU)

Bei einer nicht abgestimmten Anderung
des Gerétes verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

Steinhagen, den 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
Geschaftsleitung

| ENGLISH |

Important Information

Keep your hand transmitter
out of the reach of children!

Hand transmitters should only be used
by those who have been instructed
in the use of the remote-controlled
door system!

Only use the hand transmitter when
the door is in your direct line of sight!
Programme the remote control in the
garage in the direct vicinity of the
operator!

Only original components should be
used for operating the remote control!

* Never place or store the hand
transmitter in direct sunlight!

e The hand transmitter is to be
kept clean and dry at all times.

The hand transmitter's function
may become impaired if you
ignore the instructions given
above and it becomes damp!

Permitted ambient temperature:
-20°C to +60°C

Local conditions may affect the
useful range of the remote control!

Fig. 1
HS, HSM and HSE hand trans-
mitters

@ LED

(®  Control buttons

@ Battery compartment cover
@ Battery

(© Reset button

Fig. 2/3
Extending the function of the
remote control with other hand
transmitters: HS1, HS4, HSM4 or
HSE2

Note

If you do not have a separate ent-
rance to your garage, all changes or
programming extensions should be
made inside the garage. When pro-
gramming or making extensions to
the remote control make sure that
persons or objects are not located
within the movement range of the
door.

1. Place the transmitter that is to
“teach” the code (teaching trans-
mitter) (&) and the transmitter
that is to learn the code (learning
transmitter) directly next to
one another.

2. Press and hold the designated
button on the teaching trans-
mitter. The LED will then light up
and remain lit.

3. Press and hold the designated
button on the learning transmitter
immediately afterwards - the
LED on the learning transmitter
will flash slowly for 4 seconds and
begin to flash quicker when the
learning routine was successful.

4. Release the buttons on both
transmitters

Do a function test!
If the transmitter does not function
correctly, repeat steps 1-4.

HSE2 868,3 MHz CAUTION!
Pressing a button on the teaching
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz tr i during the learning
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz routine may cause the door to

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Bedienung von Antrieben und deren
Zubehér

Sendefrequenz:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Strahlungsleistung:
max. 10 mW (EIRP)

aufgrund seiner Konzipierung und Bauart
in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung den einschldgigen grund-
legenden Anforderungen der nach-
stehend aufgefiihrten Richtlinien bei
bestimmungsgemaBer Verwendung ent-
spricht:

2014/53/EU (RED)
EU-Richtlinie Funkanlagen

2011/65/EU (RoHS)
Beschrankung der Verwendung
gefahrlicher Stoffe

Angewandte Normen und
Spezifikationen:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sicherheit (Artikel 3.1(a) der
2014/53/EU)

move if the receiver programmed
to trip the door is located in the
near vicinity!

Note

The learning routine will be cancelled if
you release the button on the learning
transmitter during the slow-flashing phase.

EU Declaration of Conformity

Manufacturer:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Address
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

The above-stated manufacturer herewith
declares that this product

Product Description/Product Identifi-
cation/Device Type/Frequency

HSM)A
HS(M)4 868,3 MHz
HS)A 368,3 MHz
HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

Intended use:
Operating drives and drive accessories

Transmission frequency:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Radiant power:
max. 10 mW (EIRP)

On the basis of its design and type in the
version marketed by us, the product
described above conforms to the
respective essential requirements of the
directives listed below with intended use:

2014/53/EU (RED)
U Directive for Radio Equipment

2011/65/EU (RoHS)
Restriction of Use of Hazardous
Substances

Applied standards and
specifications:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Security (Article 3.1(a) of 2014/53/EV)

EN 62479:2010

Health (Article 3.1(a) of 2014/53/EU)
(According to section 4.2 the product
automatically complies with this stan-
dard, as the radiant power (EIRP),
tested according to ETSI EN 300220-1,
is lower than the low power exclusion
level Pmax of 20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Electromagnetic compatibility
(Article 3.1(b) of 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efficient use of the radio spectrum
(Article 3.2 of 2014/53/EU)

Any modification made to this device
without our express permission and
approval shall render this declaration null
and void.

Steinhagen, 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
Management

| FRANCAIS

Remarques importantes

Garder les émetteurs hors de
portée des enfants!

Les émetteurs peuvent étre utilisés
uniguement par des personnes qui ont
été formées au fonctionnement de
I'installation de porte a télécommande.
L'émetteur doit étre utilisé en ayant
vue sur la porte.

La télécommande doit toujours étre
programmée dans le garage et a
proximité de la motorisation.

Pour la mise en service de la
télécommande, on peut utiliser
uniguement des pieces originales.

* Les émetteurs doivent étre
protégés contre le rayonnement
solaire direct

* Les émetteurs doivent étre
protégés contre I'humidité et la
poussiere.

Le non-respect de ces recomman-
dations peut provoquer la péné-
tration d’humidité, susceptible
d’affecter le fonctionnement!

Température ambiante autorisée:
-20°C a+60C

Remarque

Sila touche de I'émetteur d'apprentissage
est relachée pendant que la DEL clignote
lentement, la procédure d’apprentissage
est interrompue.

Déclaration de conformité UE

Fabricant:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adresse:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Par la présente, le fabricant susmention-
né déclare que son produit

Code d’article/Désignation de
I’article/Type d’appareil/Fréquence
HSE 868,3 Mz
HS(M)E 868,3 Mz
HS)A 868,3 Mz
HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | $850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Utilisation appropriée:
Commande de motorisations et de leurs
accessoires

Fréquence d’émission:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Puissance de rayonnement:
max. 10 mW (EIRP)

Satisfait/satisfont, sur le plan de la con-
ception et de la fabrication et dans la
version gue nous commercialisons, aux
exigences fondamentales des directives
mentionnées en cas d'utilisation
appropriée :

2014/53/EU (RED)
Directive UE sur les installations sans fil

2011/65/EU (RoHS)
Restriction concernant I'utilisation de
matieres dangereuses

Normes et spécifications
apparentées:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sécurité (article 3.1(a) de 2014/53/UE)

EN 62479:2010

Santé (article. 3.1(a) de 2014/53/UE)
(Conformément au chapitre 4.2, le pro-
duit satisfait automatiquement & cette
norme car la puissance de rayonnement
(PIRE) contrélée selon la norme

ETSI EN 300220-1 est inférieure a

la limite d’exclusion de basse
consommation Pmax de 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Compatibilité électromagnétique
(article 3.1(0) de 2014/53/UE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Utilisation efficace du spectre radio
(article 3.2 de 2014/53/UE)

Toute modification non approuvée de
I"appareil annule la validité de la présente
déclaration.

Steinhagen, le 01.09.2017

S

p./o. Axel Becker
Direction

avoir une influence sur la portée
de la télécommande!

Figure 1

Emetteur HS, HSM et HSE

@ DEL

(®  Boutons de commande

©  Couvercle du compartiment
batterie

@ Batterie

(© Touche reset

Figure 2/3

delaté
avec des émetteurs additionnels
HS1, HS4, HSM4 ou HSE2

Remarque

Si le garage ne dispose pas d’une
entrée séparée, chague modification
ou extension de la programmation
doit se faire a I'intérieur du garage.
Lors de la programmation ou de
I'extension de la télécommande, il
faut veiller a ce qu'il ne se trouve pas
de personnes ou d’objets dans la
zone de mouvement de la porte.

1. Maintenir I'un juste a coté de
I"autre I'émetteur qui doit
"acquérir" le code (émetteur
d'acquisition) @) et I'émetteur
qui doit apprendre le code
(émetteur d’apprentissage) B).

2. Pousser sur la touche souhaitée
de I'émetteur d’acquisition et la
maintenir enfoncée. La DEL de
I’émetteur d’acquisition s’allume
en continu.

3. Immédiatement aprés cela,
pousser sur la touche a apprendre

| NEDERLANDS |

Belangrijke opmerkingen

Handzenders horen niet thuis
in kinderhanden!

Handzenders mogen alleen gebruikt
worden door personen die vertrouwd
Zijn met de werking van deurinstallaties
met afstandsbediening!

Tiidens het gebruik van de handzender
moet men steeds oogcontact met de
deur bewaren!

De programmering van de afstands-
bediening moet altijd gebeuren in

de garage, in de nabijheid van de
aandrijving!

Voor de ingebruikneming van de
afstandsbediening mogen alleen
originele onderdelen gebruikt worden!

* De handzenders moeten afge-
schermd worden tegen direct
zonlicht!

¢ De handzenders moeten beschut
worden tegen vocht en stofafzet-
ting.

Als men dit niet in acht neemt,
kan de goede werking

Z>
V
S NG

Typ 23A

1x6 Volt
Typ 11A

‘> Bedienungsanleitung
Handsender

68 Operating Instructions
Hand Transmitter

<E Notice d’utilisation
Emetteur

WL Gebruiksaanwijzing
Handzender

E Instrucciones de manejo
Emisores manuales

TR20A010-G RE/10.2017

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

1. De zender die de code moet
"doorgeven" (bronzender) (&)
en de zender, die de code moet
aanleren (doelzender) (), viak
naast elkaar houden.

2. De gewenste toets van de bron-
zender indrukken en ingedrukt
houden. De LED van de bron-
zender gaat continu branden.

3. Onmiddellijk daarna de toets
van de doelzender die gepro-
grammeerd moet worden indruk-
ken en ingedrukt houden - de
LED van de doelzender knippert
eerst gedurende 4 seconden
langzaam en begint na een
geslaagd leerproces sneller te
knipperen.

4. De toetsen van de bronzender en
de doelzender loslaten.

Een werkingstest uitvoeren!
Bij foutieve werking moeten de
stappen 1-4 herhaald worden.

LET OP!

Tijdens het leerproces kan bij het
bedienen van de bronzender een
deurverplaatsing in werking gezet
worden, wanneer er zich in de
nabijheid een ontvanger bevindt,
die daarop geprogrammeerd is!

Opmerking

Als de toets van de doelzender wordt
losgelaten terwijl de LED langzaam
knippert, wordt het leerproces afgebroken.

EU-conformiteitsverklaring

Fabrikant:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adres:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Hiermee verklaart de bovengenoemde

fabrikant dat dit product
Artikel ina/Artikel-identificatie/
Toesteltype/Frequentie
HS1 |HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4 |HS4-868 HS(M)4

HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4 |HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 |HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

worden door indringend vocht!

Toelaatbare omgevingstemperatuur:
-20 °C tot +60 °C

De lokale omstandigheden
kunnen het zendbereik van de

Afbeelding 1

de I'émetteur d’apprentissage et
la maintenir enfoncée - la DEL
de I'émetteur d’apprentissage
clignote lentement pendant 4 s,
puis plus rapidement lorsque
I'apprentissage est réussi.

4. Relacher les touches de I'émet-
teur d'acquisition et de I'émetteur
d’apprentissage.

Effectuer un test de fonctionnement!
En cas de probleme de fonctionne-
ment, répéter les étapes 1 a 4.

ATTENTION!
Pendant la procédure d’appren-
tissage, I'utilisation de I’émetteur

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz d i peut dé un
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz trajet de porte si des récepteurs
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz programmeés sur celui-ci se trou-

vent a proximité!

HS, HSM en HSE
LED

Bedieningstoetsen

Deksel van batterijvak
Batterij

Resettoets

@©CEGEE 3

Afbeelding 2/3

Uitbreiding van de afstandsbe-
diening met extra handzenders
HS1, HS4, HSM4 of HSE2

Opmerking

Als er geen aparte toegang tot de
garage is, moet elke wijziging of uit-
breiding van de programmering in

de garage uitgevoerd worden. Bij de
programmering en de uitbreiding van
de afstandsbediening moet men erop
letten dat er zich geen personen of
voorwerpen binnen de bewegings-
radius van de garagedeur bevinden.

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Gebruik volgens de
voorschriften:

Bediening van aandrijvingen en hun
toebehoren

Zendfrequentie:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Stralingsvermogen:
max. 10 mW (EIRP)

op grond van zijn ontwerp en constructie
in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering bij gebruik volgens de voor-
schriften voldoet aan de desbetreffende
fundamentele eisen van de onderstaand
vermelde richtlijnen:

2014/53/EU (RED)
EU-richtlijin radioapparatuur

2011/65/EU (RoHS)
Limieten voor het gebruik van gevaarlijke
stoffen

Toegepaste normen en specificaties:
EN 62368-1:2014 + AC:2015

Veiligheid (artikel 3.1(a) van de
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Gezondheid (artikel 3.1(a) van de
2014/53/EU)

(Volgens hoofdstuk 4.2 voldoet het pro-
duct automatisch aan deze norm, omdat
het stralingsvermogen (EIRP), gecontro-
leerd conform ETSI EN 300220-1, lager
is dan de uitsluitingsgrens voor laag
vermogen Pmax van 20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetische compatibiliteit
(artikel 3.1(0) van de 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

Efficiént gebruik van het radiospectrum
(artikel 3.2 van de 2014/53/EU)

Bij een niet met ons afgestemde
wijziging van het toestel verliest deze
verklaring haar geldigheid.

Steinhagen, 01.09.2017

.

p.p. Axel Becker
Bedrijfsleiding

|ESPANOL |

Indicaciones importantes

iLos emisores manuales nodeben
estar en manos de los nifios!

Los emisores manuales sélo tienen
que ser manejados por personas que
hayan sido instruidas en el funciona-
miento de las instalaciones de puertas
controladas a distancia.

El uso del emisor manual debe reali-
zarse por norma general en contacto
visual con la puerta.

La programacion del mando a distan-
cia se debe realizar siempre dentro
del garaje,cerca del automatismo.
Para la puesta en marcha del mando
a distancia se deben utilizar exclusi-
vamente piezas originales.

¢ Los emisores manuales se deben
proteger de la radiacién solar
directa.

¢ Los emisores manuales se deben
proteger de la humedad y el polvo.

En caso de no observar estos
puntos, puede resultar afectado
el funcionamiento por penetracion
de humedad.

Temperatura ambiente permisible:
-20°C hasta +60°C

Las condiciones locales pueden
influir sobre el alcance del mando
a distancia.

Figura 1

Emisores manuales HS, HSM y HSE

@ LED

(®  Pulsadores de manejo

©  Tapa del compartimiento de la
pila

@ Pia

(@) Pulsador de reset

Figura 2/3

Ampliar el mando a distancia con
otros emisores manuales HS1,
HS4, HSM4 6 HSE2

Nota

Si no existe un acceso separado al
garaje, cada modificacién o ampliacion
de la programacion se debera realizar
dentro del garaje.

Durante la programacién y la ampliacion
del mando a distancia se debe prestar
atencién a que no se encuentren
personas ni objetos en la zona de
movimiento de la puerta.

1. Mantener el emisor que debe
"transmitir en herencia” el cédigo
(emisor de transmision) @ yel
emisor que debe memorizarlo
(emisor memorizador) , uno
junto a otro.

2. Pulsar y mantener presionado el
pulsador deseado del emisor de
transmision. El LED del emisor
de transmision brilla ahora de
forma continua.

3. Inmediatamente después
pulsar y mantener presionado
el pulsador deseado del emisor
memorizador - el LED del emisor
memorizador parpadea primero
lentamente durante 4 segundos
y, si el proceso de memorizacion
ha tenido éxito, comienza a
parpadear rapidamente.

4. Soltar los pulsadores del emisor
de transmision y del emisor
memorizador.

Realizar una comprobacién del
funcionamiento. En caso de funcio-
namiento defectuoso, se repetiran
los pasos 1-4.

{ATENCION!

En caso de accionar el emisor de
transmision durante el proceso
de memorizacién, se puede activar
un movimiento de la puerta si en
las cercanias se encuentra un
receptor programado para ello.

Nota

Si se suelta el pulsador del emisor memo-
rizador mientras parpadea lentamente, se
cancela el proceso de memorizacion.

Declaracion UE de conformidad

Fabricante:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Direccién:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Por la presente, el fabricante arriba
indicado confirma que el producto:

Denominaci 6n del articulo/
Identificacion del articulo/
Modelo de aparato/Frecuen cia

HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Uso apropiado:
Manejo de automatismos y sus
complementos

Frecuencia de emision:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Potencia de radiacién:
max. 10 mW (EIRP)

corresponde segun su concepto y

tipo de construccion en la version
comercializada por nosotros a las
exigencias basicas pertinentes estipula-
das en las directivas siguientes siempre
y cuando se respete el uso previsto:

2014/53/EU (RED)
Directiva de equipos radioeléctricos

2011/65/EU (RoHS)

Restricciones a la utilizacion de
determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrénicos

Normas y especificaciones

aplicadas:

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Seguridad (articulo 3.1(a) de la
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Salud (articulo 3.1(a) de la 2014/53/EU)
(De conformidad con el capitulo 4.2, el
producto cumple esta norma de

forma automatica, ya que la potencia de
radiacion (EIRP), testada seguin ETSI

EN 300220-1, es inferior al limite de
exclusion de baja potencia Pméax. de

20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Compatibilidad electromagnética
(Articulo 3.1(b) de la 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Utilizacion eficiente del espectro
radioeléctrico (Articulo 3.2 de la
2014/53/EU)

En caso de una modificacién del aparato
no autorizada, pierde validez la presente
declaracion.

Steinhagen, 01.09.2017

-

p.p. Axel Becker
Direccion



[ ITALIANO |

Avvertenze importanti

Tenere i telecomandi lontani
dalla portata dei bambi

| telecomandi devono essere utilizzati
esclusivamente dalle persone che sono
a conoscenza di come funzionano i
sistemi di chiusura telecomandati!
L'uso del telecomando & consentito
solamente quando la porta &€ comple-
tamente sotto controllo visivo!
Eseguire la programmazione del
comando a distanza sempre all'interno
del garage vicino alla motorizzazione!
Per la messa in funzione del comando
a distanza vanno utilizzate esclusiva-
mente le parti originali!

* Proteggere i telecomandi dall*
esposizione diretta del sole!

* Proteggere i telecomandi
dall'umidita dalla polvere.

In caso di mancata osservanza
di quanto sopra I'eventuale
penetrazione di umidita puo
danneggiare il funzionamento!

Temperature ammesse:
da -20°C a +60°C

Le condizioni architettoniche del

Norme e specifiche applicate:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sicurezza (Art. 3.1(a) della 2014/53/UE)

EN 62479:2010

Salute (Art. 3.1(a) della 2014/53/UE)
(Secondo il capitolo 4.2, il prodotto
soddisfa automaticamente la norma,
poiché la potenza irradiata efficace
(EIRP), verificata secondo la norma ETSI
EN 300220-1, & inferiore al limite di
esclusione di portata bassa Pmax

von 20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Compatibilita elettromagnetica
(Art. 3.1(b) della 2014/53/UE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

Utilizzo efficiente dello spettro delle
radiofrequenze (Art. 3.2 della
2014/53/UE)

La presente dichiarazione perde validita
qualora I'apparecchio sia stato modifica-
to senza espressa approvazione.

Steinhagen, il 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker

luogo possono eventualmente Direzione

influire sulla portata del

a distanza! | PORTUGUES |

Figura 1 Instrugcdes importantes

Telecomandi HS, HSM e HSE

@ Os telecomandos nao deverao

(  Tasti di comando andar nas méos das criangas!

©  Coperchio del vano batteria

@ Batteria Os telecomandos s6 poderéo ser

(© Tasto direset utilizados por pessoas devidamente
instruidas com o modo de funciona-

Figura 2/3 mento do dispositivo do portao!

Ampliamento del comando a
distanza con altri telecomandi
HS1, HS4, HSM4 o HSE2

Nota:

In assenza di un accesso separato al
garage, ogni modifica o estensione
delle programmazioni va eseguita
all'interno del garage.

Accertarsi che al momento della pro-
grammazione o dell'estensione del
comando a distanza non si trovino
né persone né oggetti nella zona di
manovra del portone.

1. Tenere il trasmettitore che deve
'insegnare'il codice (trasmettitore
mittente) (A) direttamente
accanto al trasmettitore che deve
‘imparare’ il codice (trasmettitore
ricevente) (B).

2. Premere e tenere premuto il
tasto scelto del trasmettitore
istruttore. Il LED del trasmettitore
istruttore si accende e rimarra
acceso.

3. Premere subito dopo il tasto
prescelto del trasmettitore allievo
e tenerlo premuto: il LED del
trasmettitore allievo lampeggia
lentamente per 4 secondi, poi
comincia a lampeggiare pit
velocemente ad operazione di
apprendimento avvenuta con
esito positivo.

4. Rilasciare i tasti del trasmettitore
istruttore e del trasmettitore allievo.

Eseguire una prova di funzionamento!
In caso di funzionamento errato
ripetere i passi 1-4.

ATTENZIONE!

Puo succedere che, azionando il
trasmettitore istruttore durante il
processo di apprendimento, il
portone si metta in moto, se nelle
sue vicinanze si trova un ricevitore
con relativa programmazione!

Nota:

Se sirilascia il tasto del trasmettitore
allievo mentre il LED lampeggia lentamente,
il processo di apprendimento viene inter-
rotto

Dichiarazione di conformita UE

Produttore:
Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft

Indirizzo:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Con la presente, il sopra citato pro-
duttore dichiara che questo prodotto

Nome del I'articolo/Sigla del I'articolo/
Modello apparecchio/Frequenza

HS)E 368,3 Mz
HS(V)E 368,3 Mz
HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 $850
HSM4 | HSM4-40 | S850
HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Uso a norma:
Comando di motorizzazioni e relativi
accessori

Frequenza di trasmissione:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Potenza irradiata efficace:
max. 10 mW (EIRP)

& conforme per struttura, tipo di
costruzione e versione da noi messa
in circolazione alle direttive di seguito
elencate se utilizzato a norma:

2014/53/EU (RED)
Direttiva UE concernente le
apparecchiature radio

2011/65/EU (RoHS)

Sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche

A utilizagao do telecomando tera de
se verificar com o contacto visual do
portao!

A programagcéo do telecomando tera
sempre de ter lugar dentro da garagem
nas proximidades do automatismo!
Para a colocagao de funcionamento
do telecomando terdo de ser utiliza-
das exclusivamente pecas de origem!

* Os telecomandos ter@o de ser
protegidos da insolagao directa!

e Os telecomandos ter@o de ser
protegidos de humidades e
poeiras.

Aquando de incumprimento, a
entrada de humidade podera
prejudicar a funcionalidade!

Temperatura ambiente admissivel:
-20°C até +60C

As circunstancias locais poderao
ter influéncia no alcance do tele-
comando!

llustracédo 1

Telecomandos HS, HSM e HSE

@

([®  Teclas de manejo

(©  Tampa do compartimento das
pilhas

@ Piha

(© Interruptor Reset

llustracao 2/3

Extenséo do telecomando com
outros telecomandos HS1, HS4,
HSM4 ou HSE2

Instrucao

Se nao existir nenhum acesso sepa-
rado a garagem, entao qualquer
alteragao ou extensao de programa-
coes tera de ter lugar dentro da
garagem.

Aquando da programagao e extensao
do telecomando tera de se ter em
atencao, que nao se encontrem
pessoas e objectos na drea de
movimento do portdo.

1. Colocar o emissor, que devera
"herdar" o codigo (emissor
hereditario) @ e 0 emissor, que
devera ser codificado (emissor
codificado) , directamente um
ao lado do outro.

2. Premir e manter premida a tecla
pretendida do emissor hereditério.
O LED do emissor hereditério fica
agora iluminado continuamente.

3. De imediato premir e manter
premida a tecla que pretende
codificar do emissor codificado —
0 LED do emissor codificado
pisca lentamente durante
4 segundos e aquando de um
processo de codificacao bem
sucedido comega a piscar de
uma forma mais rapida.

4. Soltar as teclas do emissor her-
editario e do emissor codificado.

Realizar um ensaio de funcionalidade!
Aquando de uma funcionalidade com
anomalias repetir os passos 1-4.

ATENCAO!

Durante o procedimento de codifi-
cacao podera ser activado um
percurso de portao aquando do
accionamento do emissor heredi-
tario, se se encontrar um receptor
programado nas proximidades!

Instrucao

Se, durante a intermiténcia lenta, se soltar
atecla do emissor codificado sera inter-
rompido o procedimento de codificagao.

Declaracao de conformidade UE

Fabricante:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Morada:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

O fabricante acima referido declara por
este meio que este produto

Desi o do artigo/| ificaca
do artigo/Tipo do equipamento/
Frequéncia

HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868  |HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2-868 HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

UWAGA!

Podczas procesu programowania
przypadkowe uruchomienie
nadajnika Zrédtowego, moze

Utilizacao segundo as
disposicoes:

Acionamento de automatismos e
seus acessorios

Frequéncia de transmissao:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Poténcia radiada:
max. 10 mW (EIRP)

devido a sua concegéo e tipo de
construgao, assim como na versao
por nés comercializada, estd em
conformidade com os requisitos
relevantes basicos das diretivas
apresentadas em seguida:

2014/53/EU (RED)
Equipamentos de radio

2011/65/EU (RoHS)
Restrigao do uso de substancias
perigosas

Normas e especificacdes aplicadas:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Seguranca (artigo 3.1(a) da
2014/53/UE)

EN 62479:2010

Saulde (artigo 3.1(a) da 2014/53/UE)
(De acordo com o capitulo 4.2, o
produto cumpre automaticamente
esta norma, uma vez que a poténcia
radiada (PIRE), verificada nos termos
da ETSI EN 300220-1 ¢ inferior ao
limite de exclusdo de capacidade

pracy

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz P y
HSM4 | HSM4-433 | $361 433,92 MHz bramy, jezeli w poblizu znajduje
HSE2 | HSE2-433 | $385 433,92 MHz sig zaprogramowany odbiornik!

Wskazéwka

Jezeli przycisk nadajnika programo-
wanego zostanie zwolniony podczas
wolnego migania diody, proces
programowania zostanie przerwany.

Deklaracja zgodnosci UE

Producent:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adres:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Wyzej wymieniony producent
oswiadcza niniejszym, ze ponizszy
produkt

Nazwa artykutu/Oznaczenie artyku-
tu/Typ urzadzenia
Czestotliwosé

HS(M)4 868,3 MHz

HS(M)4 868,3 MHz

HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | $521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361
HSM4 | HSM4-433 | S361
ISE2-433 | S385

433,92 MHz

Stosowanie zgodne z

reduzida Pméx de 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Compatibilidade eletromagnética
(Artigo 3.1(b) da 2014/53/UE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Utilizacao eficaz do espectro de
radiofrequéncias (Artigo 3.2 da
2014/53/UE)

Esta declaragao perde a validade, se
for feita qualquer alteracdo ao equi-
pamento sem o nosso consentimen-
to prévio.

Steinhagen, 01.09.2017

.

p.p. Axel Becker
Direcg@o

| PoLsklI |

Wazne wskazowki

Pilot nie stuzy dzieciom do
zabawy!

Z nadajnika mogg korzystaé
jedynie osoby, ktére zapoznaly sig
ze sposobem dziatania zdalnie
sterowanej bramy!

Pilota nalezy uzywac tylko wtedy,
gdy brama znajduje si¢ w polu
widzenia uzytkownika! Programo-
wanie pilota nalezy wykonywac
zawsze wewnatrz garazu, w poblizu
napedu!

Do uruchomienia zdalnego stero-
wania nalezy uzywac wytacznie
oryginalnych czesci!

* Chroni¢ nadajnik przed bezpo-
$rednim
nastonecznieniem!

*  Chroni¢ nadajnik przed
wilgocig i kurzem!

Nie dochowanie powyzszych
zasad moze skutkowaé
zaktéceniami w pracy nadajnika!

Dopuszczalna temperatura
otoczenia: -20°C do +60°C

Lokalne warunki moga mie¢
wplyw na zasieg dziatania
zdalnego sterowania!

Zdjecie 1

Nadajniki HS, HSM i HSE
@ dioda LED

(®  przyciski funkcyjne
(©  pokrywa baterii

@ bateria

(© przycisk "reset"

Zdjecie 2/3

Rozszerzenie zdalnego stero-
wania o kolejne nadajniki HS1,
HS4, HSM4 lub HSE2
Wskazéwka

Jesli garaz nie posiada oddzielnego
wejécia, to kazdg zmiang progra-
mowania lub jego rozszerzenie
nalezy przeprowadza¢ wewnatrz
garazu. Podczas programowania
lub rozszerzania zdalnego stero-
wania nalezy uwazaé, aby w
obszarze pracy bramy nie znajdowa
y sig zadne osoby i przedmioty.

1. Przytrzymac obok siebie
nadajnik, z ktérego ma zosta¢
przeniesiony i skopiowany kod
(nadajnik zrodtowy) (A) i
nadajnik, ktéry ma zosta¢
zaprogramowany (nadajnik
programowany) (B).

2. Nacisng¢ i przytrzymac wybrany
przycisk nadajnika zrédtowego.
Dioda LED na nadajniku zrodt-
owym $wieci si¢ Swiattem cig-
atym.

3. Niezwlocznie nacisnag i
przytrzymaé wybrany przycisk
nadajnika, ktéry ma zosta¢
zaprogramowany - LED pro-
gramowanego nadajnika miga
powoli przez pierwsze 4 sekundy,
a nastepnie - po udanym zako-
ficzeniu procesu programowania
- rozpoczyna szybciej migac.

4. Zwolni¢ przyciski nadajnika
Zrédtowego i nadajnika progra-
mowanego.

Przeprowadzi¢ kontrole dziatania!
W razie nieprawidtowego dziatania
powtérzy¢ czynnosci 1-4.

do obstugi napedéw i ich wyposazenia
dodatkowego

Cze iwos¢ robocza
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Moc wypromieniowania:
max. 10 mW (EIRP)

pod warunkiem stosowania zgodnego
z przeznaczeniem spefnia wiasciwe
zasadnicze wymogi zawarte w nizej
wymienionych dyrektywach ze
wzgledu na rodzaj konstrukcji oraz
wersje wykonania wprowadzong przez
nas do obrotu:

2014/53/EU (RED)
dyrektywa UE dotyczaca urzadzenr
radiowych

2011/65/EU (RoHS)

dyrektywa w sprawie ograniczenia
stosowania niebezpiecznych
substancji

Stosowane normy oraz
specyfikacje:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Ochrona bezpieczenstwa

(artykut 3.1(a) dyrektywy 2014/53/UE)

EN 62479:2010

Ochrona zdrowia

(artykut 3.1(a) dyrektywy 2014/53/UE)
(Zgodnie z postanowieniami rozdziatu
4.2 produkt automatycznie spefnia
wymagania tej normy, poniewaz moc
wypromieniowania (EIRP), badana wg
normy ETSI EN 300220-1, nie
przekracza granicy niskiej mocy Pmax
o wartosci 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Kompatybilnos$¢ elektromagnetyczna
(artykut 3.1(b) dyrektywy 2014/53/UE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efektywne wykorzystanie widma
radiowego (artykut 3.2 dyrektywy

433,92 MHz

Typ 23A

i per I'uso
Telecomandi

& Instrucoes de
funcionamento
Telecomandos

eL Instrukcja obstugi
Nadajniki

H Kezelési utasitas
Kéziadokhoz

2 Navod k obsluze
Ruani vysilad

TR20A010-G RE/10.2017

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

Figyelem

Ha a garazsnak nincs kuilon bejarata,
akkor a programozas médositaskor,
vagy bévitésekor tigyelien arra, hogy
e tevékenységet a gardzson belll
végezze.

A tavirdnyité programozasakor és
bévitésekor tovabba tgyeljen arra,
hogy a kapu kornyezetében szemé-
lyek vagy targyak ne tartézkodjnak.

1. A kéziadét, amelynek kodjat
"6rokiteni” kell (alap kéziadd)
(B és a kéziadot, amelynek a
kodot tanulni kell (tanulé add)

, direkt egyméas mellé kell
tartani.

2. Az o6rokitendd adé kivant gomb-
jat meg kell nyomni, és nyomva
kell tartani. Az 6rokité kéziadd
LED-je folyamatosan vilagit.

3. Rogton ezutédn a tanuld kéziadd
tanitandé gombjat meg kell
nyomni, és nyomva kell tartani
— a tanuld kéziadé LED-je
el6szo6r 4 masodpercig lassan,
majd sikeres tanulas esetén
gyorsabban kezd villogni.

4. Mindkét kéziadé gombjat
engedie el.

Végezzen prébamiikodtetést!
Hiba esetén ismételje meg az 1-4
lépéseket

2014/53/UE)

Ninigjsza deklaracja traci swojg
waznos$¢ w przypadku dokonania
nieuzgodnionej zmiany urzgdzenia.

Steinhagen, 01.09.2017

S

ppa. Axel Becker
Dyrektor

| MAGYAR

Fontos figyelmeztetés

A kéziadok nem a gyerekek
kezébe valok!

A kéziadokat csak azon személyek
hasznélhatjak, akik a taviranyitasos
kapuk miikodésérdl oktatasban
részesiiltek!

A kéziaddt csak akkor miikodtesse,
ha a kapura ralatasa van!

A kéziadd programozasat mindig

a garazsban, a motor kozelében
végezze!

A kéziadok tizembehelyezésekor
kizarolag eredeti egységeket
hasznaljon!

* A kéziaddt 6vja a kdzvetlen
napsutéstdl!

* A kéziadét dvja a nedvessétdl,
és a portdl.

Amennyiben a kéziadét
ég éri, a miikodésében
zavarok léphetnek fel!

Engedélyezett kérnyezeti hémér-
séklet: -20°C-tdl +60°C.ig

A helyi adottsagoktol
fliggben valtozhat a kéziad6k
hatétavolsaga!

1-es abra

HS, HSM és HSE kéziadék
LED-diéda

kezelé gomb
elemtarto fedél

elem

reszet-gomb

@CEGE®

2-es/3-es abra

A taviranyitas kiegészitése
tovabbi HS1, HS4, HSM4 vagy
HSE2 kéziadéval

lus alatt el6fordulhat
itendd kéziado
miikodtetésekor Kapumozgast
idéz el6, amennyiben egy arra a
jelre tanitott vevé van a kézelben!

Figyelem

Ha a lassu villogés alatt az
orokitend6 kéziadé nyomégombijat
elengedi, a tanitas folyamata
megszakad.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Gyarto:

Hérmann KG Verkaufsgesellschaft
Cim:

Upheider Weg 94-98

D-33803 Steinhagen

A fent nevezett gyarté ezennel
kijelenti, hogy az aldbbi termék

Megnevezés/Tipusjel/Tipus/
Frekvencia

HS1 |HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4 |HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz
HSM4|HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 |HSE2-868 HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | $521-H20 | 40,685 MHz
HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | $361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

El6iras szerinti alkalmazas:
Meghaijtdsok és azok kiegészitdinek
miikddtetése

Atviteli frekvencia:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Kisugarzott teljesitmény:
max. 10 mW (EIRP)

tervezése és felépitése, valamint az
4ltalunk forgalomba hozott kivitele
alapjan, rendeltetésszer(i hasznélat
mellett, megfelel az aldbbi
iranyelvekben megfogalmazott
alapvetd kovetelményeknek:

2014/53/EU (RED)
radiéberendezések forgalmazasanak
irdnyelve

2011/65/EU (RoHS)
veszélyes anyagok alkalmazasénak
korltozésa

Alkalmazott és felhasznalt
szabvanyok és specifikaciok:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Biztonség (a 2014/53/EU iranyelv
3.1(a) cikkelye)

EN 62479:2010

Egészség (2014/53/EU irdnyelv 3.1(a)
cikkelye) (A 4.2 fejezet alapjan a ter-
mék ezt a szabvéanyt automatikusan
teljesiti, mert az ETSI EN 300220-1
szerint vizsgélva a kisugdrzott teljesit-
ményt (EIRP), az alacsonyabb, mint
az alacsony teljesitmény Pmax
értékének 20 mW-os kizérasi hatara)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromégneses kompatibilitds
(2014/53/EU iranyelv 3.1(b) cikkelye)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

A radiés spektrum hatékony
hasznalata (2014/53/EU iranyelv
3.2 cikkelye)

Ha a készilléken veliink nem
egyeztetett véltoztatast hajtanak végre,
ez a nyilatkozat érvényességét veszti.

Steinhagen, 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
Cégvezetd

| cEskyY |

Dulezité pokyny

Ruéni vysilace nepatfi do rukou
détem!

Ruéni vysilace sméji pouzivat jen
osoby, které jsou zaskolené do
zpusobu funkce délkové fizenych
systéma vrat!

PouZiti ruéniho vysilace musi
probihat pfi pfimé viditelnosti vrat!
Programovani dalkového ovladani
se vzdy musi provadét v garazi

v blizkosti pohonu!

Pro uvedeni délkového fizeni do
provozu je nutno pouzivat vyhradné
origindIni dily!

* Ruéni vysilace je nutno chranit
pred pifimym slune¢nim zéfenim!

* Ruéni vysilace je nutno chranit
pred vihkosti a prachem.

Pfi nerespektovani maze pfi
proniknuti vihkosti dojit k
ovlivnéni funkce!

Pfipustna okolni teplota:
-20°C az +60°C

Mistni podminky mohou mit vliv
na dosah dalkového ovladani!

Obr. 1
Ruéni vysilace HS, HSM a HSE
@ LED

Ovladaci tlacitka
© Kyt baterie
Baterie
(e Tlagitko reset

Obr. 2/3

Rozsifeni ddlkového fizeni s
dal$imi ruénimi vysilaci HS1,
HS4, HSM4 nebo HSE2

Poznamka

Neni li k dispozici samostatny vstup
do gardze, musi se kazda zména
nebo dopInéni programovani pro-
vadét uvnitt v garazi. Pfi progra-
movani a rozsifovani dalkového
ovladani je nutno dbat na to, aby
se v prostoru pohybu vrat nezdrzo-
valy zadné osoby a nenachazely
Z&dné predméty.

1. Vysilag, ktery ma "predat" koéd
(pfedavaci vysilag) (B) a vysilag,
ktery se ma kod naucit
(pfizptisobovany vysilag)
podrzte piimo vedle sebe.

2. Stisknéte pozadované tladitko
predavaciho vysilace a podrzte
ho stisknuté. LED pfedavaciho
vysilae nyni sviti trvale.

3. Okamzité potom stisknéte
pozadované pfizplisobované
tlacitko pfizptsobovaného
vysilace a podrzte ho stisknuté
— LED pfizptsobovaného
vysilace blika nejdfive
4 sekundy pomalu a po
Uspésném postupu prizplsobeni
zacne blikat rychleji.

4. Uvolnéte tlacitka predavaciho
vysilage a pfizptsobovaného
vysilace.

Provedte funkéni kontrolu!
V piipadé nespravné funkce je
nutno opakovat kroky 1-4.

POZOR!

Béhem postupu pfizplisobeni
pri stisku tlacitka predavaciho
vysilaée muze dojit k rozjeti vrat,
pokud se na né naprogramovany
pfijimaé nachazi v blizkosti!

Poznamka

Pokud béhem pomalého blikani
uvolnite tlacitko pfizptisobovaného
spinace, postup pfizplsobeni se
prerusi.

Prohlaseni o shodé EU

Vyrobce:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresa:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Timto vySe uvedeny vyrobce
prohlasuje, Ze tento vyrobek

Oznaceni artiklu/Znacka
artiklu/Typ pfistroje/Frekvence
HS1-868 HS(W)4 868,3 MHz
HS4-868 HS(W)4 868,3 MHz

HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz

HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz

HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

fadné pouzivani:
ovladani pohont a jejich pfislusenstvi

Vysilaci frekvence:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Zafivy vykon:
max. 10 mW (EIRP)

na zakladé své koncepce a konstrukce
a v provedeni, které uvadime do
obéhu, odpovida pfi fadném pouzivani
pislu$nym zakladnim pozadavkim
nize uvedenych smémic:

2014/53/EU (RED)
Smérnice EU tykajici se dodavéni
radiovych zafizeni na trh

2011/65/EU (RoHS)
Omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek

Pouzité normy a specifikace:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Bezpecnost (¢ldnek 3.1(a) normy
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Ochrana zdravi (¢lanek 3.1(a) normy
2014/53/EU)

(Podle kapitoly 4.2 splriuje vyrobek
tuto normu automaticky, protoze zafivy
vykon (EIRP) testovany podle

ETSI EN 300220-1 je nizsi nez

uroveri vylouceni nizkého vykonu
Pmax 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagneticka kompatibilita
(ldnek 3.1(b) normy 2014/53/EV)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

Efektivni vyuzivani radiového spektra
(Cldnek 3.2 normy 2014/53/EU)

V piipadé nami neodsouhlasené
zmény pfistroje zanika platnost
tohoto prohlaseni.

Steinhagen, 01.09.2017

-

ppa. Axel Becker
vedeni firmy
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BaxkHble 3amevaHna

He nossonaiTte getam
nonb30BaTbCA paanocTaHUMAMM!

PaavocTaHLm py4HOro ynpasneHua
[IOMKHbI ACTIONB30BATHCA MCKITIOHM-
TeNbHO NNLIAMM, 3HAKOMBIMIA C PEXN-
MOM PaGoTbl BOPOT AUCTAHLIMOHHO-
ro ynpasneHual

Tpu aKCNyaTaLyui pafnocTaHLmMm
PYHHOrO yrpaBrieHA BopoTa
[I0MKHbI MOCTOAHHO OCTABATLCA B
none 3peHuA nonb3osarens!
TporpamMmM1poBaHe AUCTAHLIMOHHOTO
YMIPaBEHNA CTIEAYET OCYLLECTBATL
TOMBKO B rapaxe, B HEMoCpeacT-
BEHHOW 6nm30cTu OT npusoaal

IMpu BBOZIE AVCTAHLIMOHHOTO
yNpaBreHnA B aKCryataumio
HEO6X0MMO VUCMONb30BaTb TOMBKO
opuruHanbHble 3anackble yacTul

* He ponyckaiiTe nonajaHva Ha
PaAroCTaHLMIO NPAMBIX
COMHEYHbIX Nnyyen!

* T[pepoxpaHAiTe paanocTaHLun
OT MonajaHnA Ha HUX BRarv v
nbinm.

HecobniogeHue aaHHbIX
Tpe6oBaHNit MOXET NPUBECTH K
rionagaHuio BNiarv B YCTPONCTBO,
4TO CTaHET NPUYNHON C60eB B
ero pa6ore!

[onycTman Temnepatypa oKpyxa-
towen cpepbl: OT -20°C o +60°C

MecTHbIe YCNOBUA MOTYT OTpas-
WTBCA Ha paanyce AeicTBuA
[AVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus!

PucyHok 1

PapuocTaHuum py4yHoro

ynpasnexuuAa HS, HSM u HSE
CeeTtoguon;

(b  Knaeuwwm ynpasnenus;

(©  Kpblwka rHeafa anA
pasmeleHun 6atapen;

@ barapes;

(e Knasuwa c6poca;

PucyHok 2/3

Paclumpenne ANCTaHUMOHHOTO

y 3a cuer

aHWA AOMOMNHUTENBbHBIX PaAUOCT-
aHUMiA pY4HOro ynpaenexnsa
HS1, HS4, HSM4 unu HSE2

MpumeyaHue

B cryyae OTCyTCTBUA OTAESBHOO
[0CTyna B rapax nio6oe U3mMeHeHne
WNW paclumpeHne nporpamMbl
creayeT OCYWeCTBNATL BHYTPN
rapaxa.

B npouecce NporpamMmMmupoBaHna 1
PaCLMPEHNA ANCTAHLMOHHOTO
YNpaBIIeHNA HEOGXOAMMO CNEANTL
3a Tem, 4To6bI B AManasoHe nepe-
MeLEHNA BOPOT HEe Haxoaunnch
N0V NN NPeaMeTb.

1. Tepepatynk »HacnenyoLWwuii«
kon (A) ¥ NepeaaTyK B KOTop-
blil 3a4aeTcA KoA (nporpammu-
pyeMmblii nepefaTymk) , cne-
[lyeT ynepXuBaTk B HEMOCPEAC-
TBEHHOW 6NM30CTU ApYr OT Apyra.

2. HaxaTb Ha Hy>XHYIO KNnaBuLLy
nepeaTyMKa, Hacneayiowero
KO, V1 YAEpXVBaTL €€ B HAXATOM
cocToAHuM. CBeToavos nepes-
aTy4MKa Hacne/yloLwero Ko
6yneT ropeTb MOCTOAHHO.

3. Cpasy e nocne 3Toro Haxa-
Th Ha MoA/eXalLyio NPOrpamMmu-
POBaHMIO KNaBWLLY MPOrpamMmi-
pyemoro nepeaaryuka, v yaep-
K1BATh €€ B HAXATOM COCTOAH-
w.

CBeToavoa NporpaMmmpyeMoro
nepesatu1ka GyaeT cHavana
ME/INIEHHO MUraTh Ha NPoTAXe-
HIM 4 CEKyH/, a nocne yaa4Ho-
r0 BBINOMHEHMA NpoLecca npor-
PaMMUPOBaHNA HAYHET MUraTh
bbicTpee.

4. OTnycTUTb KNaBuLLy, Hacneay-
I0LLEro Koz nepeaaTyuka n
KNaBuLly NporpamMmmupyemMoro
nepesaTy1ka.

BbINOMHUTB 9KCMNYaTALMOHHYIO
npoBepky!

B cny4ae c6oA cneayeT NoBTOpUTL
AeNCTBUA Nop, nyHKTamu 1-4.

BHumanue!
B cnyyae HanuumA B Henocpeac-
TBEHHO 611M30CTM 3anporpamm-

0 Ha
npuemMHuKa, B NpoLiecce nporpa-
A npu B

AeiicTBME HAacneayiowwero Koa
nepegaTymMka MOXKeT NpPou3onTn
nepemelleHve BopoT!

MpumeyaHue

Ecnv npu MeneHHOM MUraHui
CBETOAMOAA OTNYCTUTE KNaBULLY
NPOrPaMMUPYEMOro NepefaTumKa,
npoLecc NPOrpaMMUPOBaHUA Mpep-
BETCA.

3anABneHne 0 COOTBETCTBUM
Tpe6oBaHuam EC

®Upma-nNpousBoaUTENb:
Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft

Appec:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

HacToAwunM BbileykasaHHanA
¢hpma-nponsBoanTenb 3aABNAET,
4TO flaHHOE n3aenve

S 8683 MiHz

HS(MA 868,3 MiHz

HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20

685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

u no
Ynpaenexue npusogamu n ux
NpVHaANEXHOCTAMN

YacTtoTa nepegarumka:
40 Mru, 433 Mr'u, 868 MI'y

MoLHOCTb U3Ny4YeHUA:
Makc. 10 mBT (EIRP)

6narofiapA NPUHLMANAM, Nexalum B
OCHOBE €ro KOHCTPYKLMM, & Takxe B
npeasaraeMoM Hamm Ha pbiHKe
VICMONHEHW, NPY YCNIOBUM
VCMONb30BaHNA MO HA3HAYEHNIO
COOTBETCTBYET OCHOBOMONAraoWAM
TPe6OBAHUAM NPUBEAEHHBIX HIXE
[vpekTuB:

2014/53/EU (RED)
IvpekTuea EC Ha paavoo6opynosaHme

2011/65/EU (RoHS)
OrpaHuyeHme coaepxaHina BpeaHbIX
BeLecTs

MpuMeHeHHbIe CTaHAAPTBI U
cneundukauyum:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
BesonacHocTb (cTatba 3.1(a)
cTaHpapTa 2014/53/EC)

EN 62479:2010

3papaBooxpaHeHue (cTatbA 3.1(a)
cTanaapta 2014/53/EC)

(CornacHo rnase 4.2 uspenve
aBTOMATU4ECKM OTBEYAET TPeBGoBaHK-
AM IAHHOTO CTAHAAPTa, MOCKOMbKY
uany4aeman molyHocTs (EIRP),
vcnblTaHHaA cornacHo ctaHaapTy ETSI
EN 300220-1, HUXe YCTaHOBNEHHOM
MUHIAMALHOV [OMYCTUMOIA FPaHMLIbI
ANA MANOMOLLHbIX YCTPOACTB

Pmakc. B 20 MBT)

ETSI EN 301489-1V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
OneKTpOMarHuTHaA COBMECTUMOCTb
(cTatbea 3.1(b) cTaHpapTa
2014/53/EC)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
OpchekTnBHOE MCTONb30BaHNE
cneKTpa pafvoBoH

(cTatbA 3.2 cTaHpapTa 2014/53/EC)

370 3aABNEHME YTpayMBaeT cuny B
cny4ae He COrMacoBaHHOTO ¢ HaMit
M3MeHeHA npueopa.

LWranHxareH, 01.09.2017

.

no nonHomoumio Axel Becker
PyKOBOACTBO NpeanpuATMEM

| SLOVENSKO |

Pomembna opozorila

Roéni oddajniki ne sodijo v
otroske roke!

Rocne oddajnike smejo uporabljati
samo osebe, ki so poucene o
nac¢inu delovanja daljinsko vodenih
vrat in opreme!

Upravljanje z roénim oddajnikom
mora potekati v vidnem kontaktu

Z vratil

Programiranje daljinskega krmiljenja
se mora izvesti vedno v garaZi

v blizini pogona!

Za izvedbo zagona se morajo
uporabiti izkljuéno originalni deli!

* Rocni oddajniki ne smejo biti
izpostavljeni direktnim sonénim
Zarkom!

* Rocni oddajniki ne smejo biti
izpostavljeni viagi in prahu.

V primeru neupostevanja tega
opozorila lahko pride do motenj
v delovanju!

Dovoljena temperatura okolja:
-20°C do +60°C

ine lahko vplivajo
na doseg daljinskega krmiljenja!

Slika 1

Roéni oddajni
dioda LED

(® tipke upravijanja

(©  pokrov predala za baterijo

HS, HSM in HSE

@ baterija
(e tipka za resetiranje
Slika 2/3

Razsiritev daljinskega krmiljenja
z drugimi roénimi oddajniki
HS1, HS4, HSM4 ali HSE2

Opozorilo

Ce garaza nima dodatnega vhoda,
je potrebno vsako spremembo ali
razsiritev programiranja izvesti v
garazi! Pri programiranju in razsiritvi
daljinskega krmiljenja je treba paziti,
da se v obmogju gibanja vrat ne
nahajajo osebe in predmeti.

1. Oddajnik, ki naj "prenese" kodo
(oddajnik za prenos kode) (&)
in oddajnik, ki naj kodo sprejme
(oddajnik za sprejem kode) (B),
morate pridrzati neposredno
drug poleg drugega.

2. Pritisnite Zeleno tipko oddajnika
za prenos kode in jo zadrzite.
Dioda LED oddajnika za pre-
nos kode neprekinjeno sveti.

3. Takoj nato pritisnite Zeleno
tipko oddajnika za sprejem
kode in jo zadrzite — dioda LED
oddajnika za sprejem kode utri-
pa najprej 4 sekunde pocasi in
priéne po uspesnem postopku
programiranja utripati hitreje.

4. Spustite tipki oddajnika za
prenos kode in oddajnika za
sprejem kode.

Nato morate izvesti preizkus
delovanja!

V primeru napake v delovanju,
morate ponoviti korake od 1 do 4.

POZOR!

V €asu programiranja se lahko v
primeru aktiviranja oddajnika za
prenos kode sprozi pomik vrat,
¢e se nahaja v ustrezno
programirani sprejemnik!

Opozorilo

Ce v ¢asu pocasnega utripanja
spustite tipko oddajnika za sprejem
kode, se postopek programiranja
prekine.

EU izjava o skladnosti

Proizvajalec:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Naslov:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

S tem zgoraj imenovani proizvajalec
izjavlja, da ta proizvod

Oznaka izdelka/Oznacevanije izdelka/
Tip naprave/Frekvenca
HS(M) 868,3 MHz

HS(M)4 868,3 Mz

HS(V)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

2. Trykk pa ensket tast pa
arvesenderen og hold nede.
Arvesenderens lysdiode lyser n&
konstant.

3. Trykk deretter straks ned tasten
pa leeresenderen som skal pro-
grammeres, og hold denne inne
- lysdioden pé laeresenderen
blinker ferst langsomt i 4 sekunder
0g begynner deretter & blinke
raskere nér programmeringen er
fullfert.

4. Slipp tastene til arvesenderen og
leeresenderen.

Utfer en funksjonstest! Gjenta
trinnene 1-4 ved en feilfunksjon

NB!

Hvis det befinner seg en pro-
grammert mottaker i naerheten,
kan en portkjoring utloses ved
aktivering av arvesenderen under
programmeringen.

Merknad

Nar tasten til laeresenderen slippes
opp mens lysdioden blinker lang-
somt, avbrytes programmeringen.

EU-samsvarserklaering

namensko pravilna uporaba:
upravljanje pogonov in njihove
dodatne opreme

frekvenca oddajanja:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

mo¢ sevanja:
maks. 10 mW (EIRP)

s SV0jo zasnovo in konstrukcijo ter z
naso konéno izvedbo v posredovani
trzni obliki ustreza spodaj navedenim
direktivam ob upostevanju namensko
pravilne uporabe:

2014/53/EU (RED)
EU direktiva za brezzi¢ne naprave

2011/65/EU (RoHS)
Omejitev uporabe nevarnih snovi

\ . «
p j

in specifika

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Varnost (¢len 3.1(a) Direktive

2014/53/EU)

EN 62479:2010

Zdravje (¢len 3.1(a) Direktive
2014/53/EU)

(Skladno s poglaviem 4.2 proizvod
avtomatsko izpolnjuje ta standard,
ker je mo¢ sevanja (EIRP),
preizkusena po ETSI EN 300220-1,
manj$a kot je nizkonapetostna
meja izkljuGitve Pmax 20 mW)

ETSI EN 301489-1 vV2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetna kompatibilnost
(8len 3.1(b) Direktive 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Ucinkovita uporaba brezZi¢nega
spektra (Elen 3.2 Direktive
2014/53/EU)

V primeru spreminjanja naprave,
ki ni v skladu z naso zasnovo, ta
izjava ne velja.

Steinhagen, dne 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
Vodstvo podjetja

| NORSK |

Viktige merknader

Handsenderen er ikke et leketoy
for barn!

Héandsenderen skal kun brukes av
personer som har satt seg inn i bruken
av det fiernstyrte portanlegget.

Du mé ha synskontakt med porten
for & kunne betjene handsenderen!
Programmering av fiernkontrollen skal
alltid foretas innenfor driftsomradet
inne i garasjen!

Bruk kun originaldeler nér fiernkon-
trollen tas i bruk!

* Handsenderne ma beskyttes
mot direkte sollys!

* Handsenderne ma beskyttes
mot fuktighet og stov!

Hvis dette ikke overholdes, kan
fukt som trenger inn, pavirke
funksjonen!

Tillatt omgivelsestemperatur:
-20°C bis +60°C

De lokale forholdene kan ha
innflytelse pa rekkevidden til
fjernkontrollen!

Bilde 1

Handsender HS, HSM og HSE
@  Lysdiode

(  Betjeningstaster

(©  Batteriromdeksel

@ Batteri

(© Reset-tast

Bilde 2/3

Utbygging av tradles styring med
flere handsendere av type HS1,
HS4, HSM4 eller HSE2

Merknad

Finnes det ingen separat inngang

til garasjen, skal alle endringer eller
utvidelser av programmeringen
utferes inne i garasjen.

Ved programmering og utvidelse av
fiernkontrollen ma du passe pa at
det ikke befinner seg personer eller
gjenstander i portens bevegelsesom-
rade.

1. Senderen som skal "arve" koden
("arvesenderen") @ og senderen
som skal leere koden ("leeresen-
der") ‘ skal holdes like ved
siden av hverandre.

Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adresse:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Herved erkleerer den angitte produsenten
at felgende produkt

Artikkelbetegnelse/Artikkel-
merking/ Apparattype/Frekvens

HS(M4 868,3 MHz

FS(Ma 868,3 MiHz

FSV)4 868,3 MiHz

HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz

HSM4-868-CH| 868,3 MHz

HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz

HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz

Forskriftsmessig bruk:
Betjening av portdpnere med tilbehor

Sendefrekvens:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Stralingseffekt:
Maks. 10 mW (EIRP)

tilsvarer markedsferte modeller i
konstruksjon og utferelse og er i
samsvar med de grunnleggende
krav ved forskriftsmessig bruk i
folgende EU-direktiver:

2014/53/EU Radio
Equipment Directive (RED)
EU-direktiv Radioanlegg

2011/65/EU (RoHS)
Begrensning i bruk av farlige stoffer

Benyttede standarder og
spesifikasjoner:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sikkerhet (artikkel 3.1(a) til 2014/53/EU)

EN 62479:2010

Helse (artikkel 3.1(a) til 2014/53/EU)
(It. kapittel 4.2. oppfyller produktet
denne standarden automatisk fordi
stréalingseffekten (EIRP), testet i henhold
til ETSI EN 300220-1, er lavere enn
lavspenningens tilgjengelig effekt Pmax
pa 20 mw)

ETSI EN 301489-1 vV2.2.0
ETSI EN 301489-3 vV2.1.1
Elektromagnetisk kompatibilitet
(Artikkel 3.1(0) til 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Effektiv bruk av radiospekteret
(Artikkel 3.2 til 2014/53/EU)

Dersom enheten endres uten vart
samtykke, vil denne erkleeringen
miste sin gyldighet.

Steinhagen, 01.09.2017

S

ppa. Axel Becker
Ansvarlig for selskapet

| SVENSKA |

Viktiga anméarkningar
Handséandaren &r ingen leksak!

Hands&ndaren far endast anvandas
av personer som instruerats om hur
portautomatiken fungerar!
Manbvrering med handsandare far
endast ske da man har uppsikt dver
porten!

Programmering av portautomatiken
skall alltid goras i garaget i direkt
anslutning till maskineriet!

Anvand endast originaldelar vid
fidrrstyrning!

* Handséandaren bor skyddas fran
direkt sol!

* Handséandaren bor skyddas fran
fukt och damm.

| annat fall foreligger risk for
funktionsstorningar!

Tillaten temperatur: -20°C till +60°C

Terrangen kan paverka
fjarrstyrningens rackvidd!

Bild 1

Handsandare HS, HSM och HSE
@ LED

({®  Manbverknappar

(© Batterilock

@ Batteri

(©  Reset-knapp

Typ 23A

AUS IHCTPYKUMA No aKenn-
yarauuu
PyyHan paavocTaHumA

sto: Navodilo za uporabo
Rocni oddajniki

“N> Bruksanvisning
Handsender

78> Anvéndaranvisning
Handséndare

&N Kayttoohje
Késilahetin

TR20A010-G RE/10.2017

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

Ohjelmoitaessa ja kauko-ohjausta
laajennettaessa on pidettéva huoli
siité, ettei oven likkumisalueella ole
henkil6ité eiké esineita.

1. Pidé lahetintd, jonka tulee "peria"
koodi (perivé lahetin) (&) ja
lahetint& jonka tulee oppia koodi
(oppiva lahetin) , vierekkain.

2. Paina haluamaasi perivan
lahettimen painiketta ja pida
painettuna. Perivan lahettimen
LED palaa nyt jatkuvasti.

3. Paina valittdmasti sen jalkeen
haluamaasi oppivan lahettimen
opetettavaa painiketta ja pida
painettuna — oppivan 1&hettimen
LED vilkkuu ensin 4 sekunnin ajan
hitaasti ja alkaa onnistuneen
opetuksen jélkeen vilkkua
nopeammin.

4. Vapauta perivén lahettimen ja
oppivan lahettimen painikkeet.

Suorita toiminnan tarkastus!
Jos toiminnassa iimenee héiri6ita,
toista toimenpiteet 1-4.

VAROITUS!

Oppimisvaiheen aikana voi peri-

van ldhettimen kaytto kdynnistaa
oven liikkeen, mikali Iahist6lla on

Huomautus

Jos oppivan l&hettimen painike
paastetaan irti valon vilkkuessa
hitaasti, opetutoimenpide keskeytyy.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Osoite:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Valmistaja vakuuttaa taten, etta tama
tuote

Tuotteennimike/Tuotteen tunnus/
Laitetyypp/Taajuus

HS1-868 HS(W)4 868,3 MHz
HS4-868 HS(W)4 868,3 MHz

HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | S521-H20 | 40,685 MHz

Bild 2/3

Komplettering av fjarrstyrning
med andra handsandare, HS1,
HS4, HSM4 eller HSE2.

Anm.:

Om det inte finns nagon separat in-/
utgang till garaget, bor varje andring
och tillagg i programmeringen goras
inifran garaget. Vid programmering
och tillagg av fidrrstyrning &r det viktigt
att se till att inga personer eller foremal
finns i portens rorelseomrade.

1. Séndaren som skall “lasa in*
koden (inl&sningsséndare) @
skall hallas intill sandaren som
skall skicka koden (utlérnings-
séndare) (B).

2. Tryck in 6nskad knapp pa
utlarningssandaren och hall den
intryckt. Utlaringsséndarens LED
-indikator lyser nu kontinuerligt.

3. Tryck dérefter omedelbart in den
knapp pa inlasningsséndaren som
skall programmeras och hall den
intryckt. LED-indikatorn pa inlés-
ningssandaren blinkar nu langs-
amt i 4 sekunder, déarefter snab-
bare, fér att indikera att koden
skickats

4. Slapp knapparna pa inlasnings-
och utlérningssandaren.

Gor en funktionskontroll!
Upprepa steg 1-4 vid ev. fel.

OBS!

Under programmering kan en
portrérelse utlésas vid aktivering
av utlarningssandaren, om en
tillhérande programmerad
mottagare finns i narheten!

Anm.:

Knappen pé inlasningsandaren far
inte slappas nar LED-indikatorn blin-
kar langsamt — i sddana fall avbryts

programmeringen.
EU-férsa om &
Tillverkare:

Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adress:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Hérmed forklarar ovanstaende tillverkare
att denna produkt

Artikel-beteckning/Artikel-
nummer/ Produkttyp/Frekvens

HS1-868 HS(M}4 868,3 MHz

HS4 |HS4-868 HS(M)}4 868,3 MHz

HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz
HSM4 |HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 |HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Korrekt anvandning:
Fér maskinerier med tillbehor

Séndningsfrekvens:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Stralning:
max. 10 mW (EIRP)

till sina principer och till sin konstruktion
och i det utférande som den séljs av oss
uppfyller de géllande grundidggande
kraven i féliande direktiv vid korrekt
anvandning:

2014/53/EU (RED)
EU-direktiv for radioutrustning

2011/65/EU (RoHS)
Begransning av anvandning av farliga
amnen

Tillimpade standarder och
specifikationer:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sakerhet (artikel 3.1(a) i 2014/53/EU)

EN 62479:2010

Halsa (art. 3.1(a) i 2014/53/EV)

(Enligt kapitel 4.2 uppfyller produkten
denna standard automatiskt,

eftersom strélningen (EIRP) kontrollerad
enligt ETSI EN 300220-1,

ar lagre an lageffektsanslutningsgransen
Pmax p& 20 mW)

ETSI EN 301489-1V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetisk kompatibilitet
(artikel 3.1(0) | 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1

Effektivt utnyttjiande av radiospektrum
(artikel 3.2 i 2014/53/EU)

Vid otillaten férandring av produkten
férlorar denna forsakran sin giltighet.

Steinhagen, 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
foretagsledningen

| suomi |

Tarkeata tietaa

Kasildhettimet eiva saa joutua
lasten kaésiin!

Késilahettimia saavat kayttaa vain
henkilét jotka tuntevat kauko-ohjatun
ovilaitteiston toimintatavan!
Késilahettimen kéyton tulee tapahtua
nakdyhteydessé oveen!
Kauko-ohjauksen ohjelmointi on
tehtévé aina autotallissa, ovikoneiston
laheisyydessa!

Kauko-ohjauksen kayttddnottoon saa
kayttaa vain alkuperéisosial

® Suojaa kasilahettimet suoralta
auringonpaisteelta!

* Suojaa kéasildhettimet kosteudelta
ja polyltal

Ellei tata ohjetta oteta huomioon,
laitteen sis&&n tunkeutuva kosteus
voi vioittaa sen toimintaa!

Luvallinen ympariston lampétila:
-20°C ... +60°C

Kayttopaikalla vallitsevat
olosuhteet voivat vaikuttaa

Ku
a
a

1

K hetin HS, HSM ja HSE
@ LED

(®  Ohjauspainikkeet

©

@)

Paristokotelon kansi
Paristo

(©  Reset-painike (palautus
tehdasasetuksiin)

Kuva 2/3

Kauk . . .
muilla kasilahettimilla HS1, HS4,
HSM4 tai HSE2

Huomautus

Ellei autotalliin i ole erillista sisaén-
kayntia, tulee kaikki ohjelmoinnin
muutos- tai laajennustyét suorittaa
autotallissa.

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Maaraysten mukainen kaytto:
Kayttolaitteiden ja niiden
lisdvarusteiden ohjaaminen

Lahetystaajuus:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Sateilyteho:
maks. 10 mW (EIRP)

vastaa toimittamassamme
muodossa malliitaan ja rakenteeltaan
mééraysten mukaisessa kaytdssa
seuraavassa lueteltujen direktiivien
perusvaatimuksia:

2014/53/EU (RED)
EU-radiolaitedirekdiivi

2011/65/EU (RoHS)
vaarallisten aineiden kéytén
rajoittaminen

Sovellettavat standardit ja
madrittelyt:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Turvallisuus (artikla 3.1(a)
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Terveys (artikla 3.1(a) 2014/53/EU)
(Tama tuote tayttaa kyseisen
standardin vaatimukset luvun 4.2
mukaisesti automaattisesti, koska
séteilyteho (EIRP) on standardin ETSI
EN 300220-1 mukaisesti mitattuna
alhaisempi kuin pientehon poissulku-
raja Pmax 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Sahkémagneettinen yhteensopivuus
(artikla 3.1(b) 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Radiotaajuuden tehokas
hyddyntédminen

(artikla 3.2 2014/53/EU)

Mikéli laitteeseen tehd&an muutoksia
iiman valmistajan lupaa, taméa
vakuutus ei ole en& voimassa.

Steinhagen, 01.09.2017

-

ppa. Axel Becker
Toimitusjohtaja




| DANSK |

Vigtige anvisninger

Born ma ikke kunne fa fat i hand-
senderen!

Handsenderne ma kun benyttes af
personer, der er instrueret i det
fiernstyrede portanleegs funktion!
Betjeningen af handsenderen skal
finde sted med fuldt udsyn til porten!
Programmeringen af fiernstyringen
skal altid foretages i garagen i
naerheden af portabneren!

Anvend udelukkende originale dele til
ibrugtagning af fiernstyringen!

e Handsenderne skal beskyttes
mod direkte sollys!

e Handsenderne skal beskyttes
mod fugt og stevbelastning.

1 tilfzelde af overtraedelse eller
tilsideszettelse kan funktionen
forringes pga. fugt, der kommer
ind i apparatet!

Tilladt omgivende temperatur:
-20°C til +60°C

De lokale forhold kan pavirke
fjernstyringens raekkevidde!

Fig. 1
Handsender HS, HSM og HSE
@ LED

(b) Betjeningsknapper

(©) Batterirumsdaeksel

(@ Batteri

(e) Reset-knap

Fig. 2/3
Udvidelse af fjernstyringen med
yderligere handsendere HS1, HS4,
HSM4 eller HSE2

Bemaerk

Hvis der ikke findes en separat adgang
til garagen, skal enhver aendring eller
udvidelse af programmeringerne
gennemferes inde i garagen.

Man skal vaere opmaerksom pa, at
der ikke befinder sig nogen personer
eller genstande taet ved porten ved
programmeringen og udvidelsen af
fiernstyringen.

1. Hold handsenderen, der skal
give koden videre @ og sen-
deren, der skal indlaere koden
, direkte op imod hinanden.

2. Tryk pa den enskede knap pa
héandsenderen, der giver koden
videre, og hold den trykket ind.
LED’en lyser nu kontinuerligt pa
handsenderen, der skal indleeres.

3. Tryk straks derefter pa knap-
pen pa handsenderen, der skal
videregives, og hold den nede —
LED’en pa handsenderen, der
skal indleeres, blinker forst lang-
somt i 4 sek. og begynder at
blinke hurtigere, hvis indleeringen
er gennemfort tilfredsstillende.

4. Slip knapperne pa senderen,
der videregiver koden, og pa
senderen, som indleeres.

Gennemfer en funktionstest!
Gentag trin 1-4 ved en fejifunktion.

BEMZARK!
Under indlzeringsprocessen
kan det ved betjeningen af den
sender, der skal videregive en
kode, hzende, at en port bliver

i hvis en pr
modtager befinder sig i nserheden!

Bemaerk

Hvis knappen pa handsenderen, der
skal indleeres, slippes under den lang-
somme blinken, afbrydes indlaeringen.

EU Klzering

Producent:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adresse:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Hermed erkleerer den ovenneevnte
producent, at det felgende produkt

Artikelbetegnelse/Artikel-

maer i g/Apparattype/r

HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz

HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2-868 HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 ,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Tilsigtet anvendelse:
Betjening af &bnere og dbnernes
tilbeher

Sendefrekvens:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Stralingseffekt:
Maks. 10 mW (EIRP)

pa grundlag af dets udformning og
konstruktionsmade, samt den
udferelse, vi har bragt i omleb, ved
tilsigtet anvendelse stemmer overens
med de i denne sammenhaeng
grundleeggende retningslinjer, som er
anfert nedenfor:

2014/53/EU (RED)
EU-direktiv om radioudstyr

2011/65/EU (RoHS)
Indskraenkning af brugen af farlige
stoffer

Anvendte standarder og
specifikationer:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sikkerhed (artikel 3.1(a) i
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Sundhed (artikel 3.1(a) i
2014/53/EV) (Iht. kapitel 4.2 opfyl-
der produktet automatisk kravene i
denne standard, da stralingseffekten
(EIRP), kontrolleret int. ETSI

EN 300220-1, er lavere end
laveffekt-eksklusionsgraensen Pmax
pa 20 mw)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetisk kompatibilitet
(artikel 3.1(b) i 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Effektiv udnyttelse af radiospektret
(artikel 3.2 i 2014/53/EV)

| tilfeelde af eendringer pa apparatet,
der ikke er udfert med vort
samtykke, mister denne erkleering
sin gyldighed.

Steinhagen, 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker
Virksomhedsledelse

|_SLOVENSKY |

Dolezité pokyny

Ruéné vysielace nepatria do rik
defom!

Rucné vysielate smu pouzivat
osoby, ktoré boli poucené o spésobe
fungovania dialkovo ovladanych
branovych zariadeni!

Pouzitie ruéného vysielaca musi
byt len v optickom kontakte s branou!
Programovanie diafkového
ovladania treba previet vzdy

v garazi v blizkosti pohonu!

Pre uvedenie dialkového ovladania
do prevéadzky pouzivajte vyhradne
origindine diely!

* Chrarite ruény vysiela¢ pred
priamym slne¢nym Zziarenim!

* Chrarite ruéné vysielace pred
vihkostou a prachom.

Pri nedodrzani méze byt pri
vniknuti vihkosti obmedzena
funkénost!

Pripustna teplota okolia:
-20 °C bis +60 °C

Miestne danosti mézu mat vplyv
na dosah diafkového ovladania!

obrazok 1
ruény vysiela¢ HS, HSM a HSE

(b) ovladacie tladidla

(©) uzaver priestoru pre batérie
@ batéria

(e) resetovacie tlacidlo

obréazok 2/3

Rozsi i i ého
dal$imi ruénymi vysielaémi
HS1, HS4, HSM4 alebo HSE2

Upozornenie

Ak nie je k dispozicii osobitny vchod
do garéze, musia sa akakolvek
zmena alebo rozsirenie programo-
vani previest vo vnutri garaze.

Pri programovani a rozirovani
dialkového ovladania treba dbat
na to, aby sa v trakénom priestore
brany nenachadzali Ziadne osoby
ani predmety.

1. Vysiela¢, ktory ma naudit kod
a vysielag, kotry sa ma
naugit kéd (B), podrzat vedla
seba.

2. Stlacte pozadované tlacidlo na
zdrojovom vysielaci a pridrzte
ho. LED na zdrojovom vysielaci
teraz blika neprerusovane.

3. lhned potom stlacte tlacidlo
uciaceho sa vysielaca, drzte
stla¢ené. LED na u¢iacom sa
vysielaci blika najprv 4 sekundy
pomaly a po Uspesnom procese
ucenia zacne blikat pomalsie.

4. Uvolnite tla¢idla zdrojového a
uciaceho sa vysielaca.

Prevedte skaku funkénosti!
Pri chybnej funkcii je nutné
zopakovat kroky 1-4.

POZOR!

V priebehu procesu uéenia moze
stlacenie tlacidla na zdrojovom
vysiela€i uviest branu do pohybu,
pokial sa v jeho blizkosti nach-
adza rovnako naprogramovany
prijimac!

Upozornenie

Ak sa pocas pomalého blikania
uvohilo tlacidlo u¢iaceho sa vysie-
laca, je proces ucenia preruseny.

EU Prehlasenie o zhode

Vyrobca:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresa:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Hore uvedeny vyrobca tymto
prehlasuje, Ze tento vyrobok

Oznacenie prvku/Charakteristika
prvku/Typ pristroja/Frekvencia

HS1 |HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4 |HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
[HSM4 | HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz
HSM4| HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE? |HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz

HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

Vysielacia frekvencia:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Vyzarovany vykon:
max. 10 mW (EIRP)

zodpoveda svojou koncepciou a
konstrukciou vo vyhotoveni, ktoré
bolo nami uvedené na trh,
prislusnym zékladnym poziadav-
kam nasledne uvedenych smernic
pri pouZziti v stlade s uréenim:

2014/53/EU (RED)
Smernica EU Réadiové zariadenia

2011/65/EU (RoHS)
Obmedzenie pouzivania
nebezpecnych latok

Pouzité normy a Specifikacie:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Bezpecnost (¢lanok 3.1(a)
smernice 2014/53/EU)

EN 62479:2010

Zdravie (¢lanok 3.1(a) smernice
2014/53/EU)

(Podra kapitoly 4.2 spifia vyrobok
tuto normu automaticky, pretoze
je vyzarovaci vykon (EIRP),
testovany podfa ETSI

EN 300220-1, niz&i ako hranica
obmedzenia nizkeho vykonu
Pmax s hodnotou 20 mW)

ETSI EN 301489-1 vV2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagneticka kompatibilita
(Clanok 3.1(b) smernice
2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efektivne vyuZitie radiového
spektra (€lanok 3.2 smernice
2014/53/EU)

Pri zmene pristroja, ktora nebola
nami odsuhlasena, straca toto
prehlasenie svoju platnost.

Steinhagen, 01.09.2017

.

prokurista Axel Becker
obchodné vedenie

| TURKGE |

Onemli uyarilar

Uzaktan kumandalari cocuklardan
uzak tutunuz!

Uzaktan kumandalar ancak uzaktan
kumandali kapi sistemlerinin fonk-
siyonlarini bilen kisiler tarafindan
kullaniimalidirlar!

Uzaktan kumandanin kullanimi,
kapinin gérilebilir durumda olmasi
halinde yapiimalidir!

Uzaktan kumandanin programlan-
masi daima garajin iginde motorun
yakinlarinda gergeklestirilmelidir!
Uzaktan kumanda cihazinin igletime
alinmasi igin orijinal pargalar
kullaniimalidirlar!

« Cihazlar direkt glines isinlarina
karsi korunmalidirlar!

« Uzaktan kumandalar rutubete
ve tozlanmalara karsi korun-
malidirlar.

Bu duruma dikkat edilmemesi
halinde herhangi bir rutubetlenme
durumunda fonksiyon etkilenebilir!

Miisaadeli ortam sicaklgi:
-20 °C - +60 °C arasinda

Ortam kosullari uzaktan kuman-
danin menzilini etkileyebilir!

Resim 1

HS, HSM ve HSE tip uzaktan
kumandalar

@ LED

(© Kumanda digmeleri

(©) Pil yuvasi kapagi

@ Pil

(e) Resetleme diigmesi

Resim 2/3

Uzaktan kumandanin HS1, HS4,
HSM4 veya HSE2 uzaktan kuman-
dalar ile gelistirilmesi

Uyan

Garajin herhangi bir baska girisinin
bulunmamasi durumunda, pro-
gramlamayla ilgili her tirli degisiklik
veya gelistirme garajin iginde gerge-
klestirilmelidir. Uzaktan kumandanin
programlanmasi ve gelistiriimesi
sirasinda, kapinin hareket bolgesinde
hicbir sahsin ve cismin bulunma-
masina dikkat edilmelidir.

1. Kodu aktaracak olan kumanday!
@ve kodu 6grenecek olan
kumanday (6gretme vericisi)
direkt yan yana tutunuz.

2. Uzaktan kumandanin arzu
edilen diigmesine basiniz ve
basili tutunuz. Uzaktan kuman-
danin LED'si simdi suirekli
olarak yanmaktadir.

3. Hemen ardindan, i¢ butonun
ogrenmesi istenilen diigmesine
basiniz ve basili tutunuz - i¢
butonun LED'si 6nce 4 saniye
slireyle yavasca yanip sbnmeye
baglar ve 6grenme isleminin
basaril olmasiyla birlikte daha
hizli olarak yanip sonmeye
devam eder.

4. Bilgiyi aktaran kumandanin
ve bilgiyi alan kumandanin
digmelerini serbest birakiniz.

Bir fonksiyon testi gerceklestiriniz!
Hatali bir fonksiyon durumunda
1-4 adimlarini tekrarlayiniz.

DIKKAT!
O renme islemi sirasinda kodu
olan vericinin dii mesine

durumunda, yakinlarda

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Uréeny spésob pou
Obsluha pohonov a ich
prisluSenstva

buna gére programlanmis bir
alicinin bulunmasi halinde, baska
bir kapinin ¢alismasina sebebiyet
verilebilir!

Uyari

Yavasga yanip sénme sirasinda
kodu alan vericinin diigmesinin
serbest birakilmasi halinde,
o6grenme islemi yarida kesilir.

AB Uygunluk Beyani

Uretici:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft
Adres:

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

isbu belgeyle, yukarida belirtilen
Uretici, bu Grinin

Uriin Adi/Oriin Tanimi/Cihaz tipi/
Frekans

HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz

|Hs4 |HS4-868 HS(V)4 868,3 MHz

HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2-868 | HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | 361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Amacina uygun kullanim:
Motorlarin ve buna ait
aksesuarlarin kullanimi

Gonderim frekansi:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Isimim giici:
maks. 10 mW (EIRP)

Tarafimizca piyasaya en
model, tasarim ve yapi tirli
agisindan asagida sunulan
direktiflerin ilgili temel talimatlarina,
amacina uygun kullanimda
uygundur:

2014/53/EU (RED)
Kablosuz Sistemler AB Yonetmeligi

2011/65/EU (RoHS)
Tehlikeli madde kullaniminin
sinirlamasi

Uygulanan normlar ve
spesifikasyonlar:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Emniyet (2014/53/AB Madde
3.1(a)

EN 62479:2010

Saglik (2014/53/AB Madde 3.1(a))
(Isimim gucti (EIRP), ETSI EN
300220-1 uyarinca kontrol edilmis,
20 mW Pmax dusiik glc dis
sininndan dusiik oldugu igin Griin
bu normu, bdlim 4.2 uyarinca oto-
matik olarak yerine getirmektedir)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromanyetik uyumluluk
(2014/53/AB Madde 3.1(b))

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Elektromanyetik spektrumunun
verimli kullaniimasi
(2014/53/AB Madde 3.2)

Cihazda onay alinmadan
yapilacak herhangi bir degisiklik bu
beyannameyi gegersiz kilacaktir.

Steinhagen, 01.09.2017

S

Tam yetkili ticari temsilci
Axel Becker
Sirket Yonetimi

Typ 23A

oK Betjeningsvejledning
Handsender

K> Navod na obsluhu
Rucny vysiela¢

I8 Kullanim Kilavuzu
Uzaktan Kumanda

r, Naudojimo instrukcija
Rankinis siystuvas

€ Kasutusjuhend
Kaugjuhtimispult

TR20A010-G RE/10.2017

I LIETUVIY KALBA

Svarbios nuorodos

Saugokite rankinj siystuva nuo
vaiky!

Rankiniu siystuvu gali naudotis tik
tie asmenys, kurie yra susipaZing su
radijo ry$iu valdomy varty veikimo
principu!

Naudotis rankiniu siystuvu galima
tik varty matomumo sferoje!
Nuotolinio valdymo pultg visada
programuokite tik garazo viduje,
laikydami jj netoli pavaros!
Eksploatacijai naudokite ik
originalias dalis!

Saugokite rankinj siystuvg nuo
tiesioginiy saulés spinduliy!
Saugokite rankinj siystuvg nuo

drégmés ir dulkiy.

Nesilaikant $iy saugos nurodymuy,
gali sutrikti prietaiso funkcijos!

Leistina aplinkos temperatira:
nuo -20°C iki +60°C

Vietos aplinkybés gali turéti
itakos nuotolinio valdymo pulto
veikimo atstumui!

1 pav.

Rankiniai siystuvai HS, HSM ir HSE

(@ LED - kontroliné lemputé

(b Valdymo mygtukai

(©) Maitinimo elementy déklo
dangtelis

(@ Maitinimo elementas

(e) Perkrovimo (Reset) mygtukas

2/3 pav.
Nuotolinio valdymo sistemos
papildymas kitais rankiniais
siystuvais HS1, HS4, HSM4
arba HSE2

Nuoroda

Jei néra atskiro prigjimo prie garazo,
bet kokius programavimo veiksmus
(pakeitimus ar papildymus) atlikite
garazo viduje.

Programuodami ar papildydami
nuotolinio valdymo sistema pasira-
pinkite, kad varty judgjimo zonoje
nebiity Zmoniy ar daikty.

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

1. Siystuvg (&), kuris turi perduoti
kodg (Perduodantis siystuvas)
ir siystuva (B), kuris turi perimti
kodg (Perimantis siystuvas),
laikykite kuo aréiau vienas prie
kito.

2. Spauskite pageidaujamg per-
duodancio siystuvo mygtuka ir
Siek tiek palaikykite. Kontroliné
perduodangio siystuvo lemputé
pradés degti istisai.

3. ISkart po to spauskite ir Siek
tiek palaikykite tg perimancio
siystuvo mygtuka, kurj norite
koduoti — kontroliné vidinio
radijo rySio jutiklio lemputé i§
pradziy 4 sekundes létai mirk-
sés ir, jei jvestis bus sékminga,
ims mirkséti greiciau.

4. Atleiskite perduodancio ir
perimandio siystuvy mygtukus.

Atlikite funkcijy patikrinima!
Pastebéje, kad kuri nors funkcija
neveikia, pakartokite Zingsnius
nuo 1 iki 4.

DEMESIO!

Kol jvedinéjate duomenis gali
ivykti taip, kad jei netoliese yra
atitinkamai suprogramuotas
imtuvas, palietus rankinj
siystuva vartai pradés judéti!

Nuoroda

Jei atleisite perimancio siystuvo
mygtuka, kol kontroliné lemputé
dar mirksi Iétai, jvedimo procesas
bus nutrauktas.

ES atitikties deklaracija

Gamintojas:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresas:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Siuo dokumentu anksgiau
nurodytas gamintojas patvirtina,
kad gaminys

Prekés apraSymas/Prekés Zymeéji-
mas/ Prietaiso tipas/Daznis

HS1-868 HS(M}4 868,3 MHz

HS4 |HS4-868 HS(M)}4 868,3 MHz

HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4 |HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 |HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | $850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | $521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Naudojimas pagal paskirtj:
Pavary ir jy priedy valdymas

Siuntimo daznis:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Spinduliuotés galia:
maks. 10 mW (EIRP)

t. y. misy j apyvartg isleisto
modelio koncepcija ir konstrukcija,
naudojant pagal paskirtj, atitinka
pagrindinius toliau nurodyty
direktyvy reikalavimus:

2014/53/EU (RED)
Radijo jrenginiy ES direktyvos

2011/65/EU (RoHS)
Pavojingy medziagy naudojimo
apribojimas

Taikyti standartai ir
specifikacijos:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sauga (2014/53/ES 3.1(a)
straipsnis)

EN 62479:2010

Sveikata (2014/53/ES 3.1(a)
straipsnis)

(Pagal 4.2 skyriy gaminys §j
standartg atitinka automatiskai,
nes spinduliuotés galia (EIRP),
patikrinta pagal ETSI

EN 300220-1, yra mazesné uz
mazos galios ribg Pmaks., kuri
yra 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetinis suderinamumas
(2014/53/ES 3.1(b) straipsnis)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efektyvus radijo spektro
naudojimas

(2014/53/ES 3.2 straipsnis)

Jei prietaisas pakei¢iamas be
masy leidimo, $i deklaracija
nebegalioja.

Steinhagen, 2017 09 01

.

Firmos jgaliotasis vadovas
Axel Becker

| EESTI |

Olulised juhised

Kaugjuhtimispult ei tohi sattuda
laste kétte!

Kaugjuhtimispulti tohivad kasutada
ainult isikud, kes on kaugjuhtimis-
stisteemiga kursis.
Kaugjuhtimispuldi kasutamisel peab
uks naha olema.
Kaugjuhtimisststeem tuleb alati
programmeerida garaazis ajami
lahedal.

Kaugjuhtimispuldi kasutuselevotuks
tuleb tarvitada ainult originaalvaruosi.

« Kaitske kaugjuhtimispulti
otsese paikesekiirguse eest.

« Kaitske kaugjuhtimispulti
niiskuse ja tolmu eest.

Niiskus v6ib seadme talitlust
kahjustada.

Lubatav imbritseva keskkonna
temperatuur: -20 °C kuni +60 °C

Kohapealsed olud véivad
mojutada kaugjuhtimissiisteemi
todulatust.

Joonis 1

Kaugjuhtimispuldid HS, HSM ja HSE
(@) Valgusdiood

(o) Juhtklahvid

(©) Patareitoosi kaas

(@ Patarei

(e) Lahtestusklahv

Joonis 2/3
Kaugjuhtimissiisteemi laiend

mine kaugjuhtimispultidega
HS1, HS4, HSM4 v6i HSE2

NB!

Kui garaazile ei ole eraldi juurde-
paasu, tuleb iga programmi muutmis-
Voi taiendustoiming teha garaazis
sees. Kaugjuhtimisststeemi pro-
grammeerimisel ja taiendamisel
tuleb veenduda, ega ukse liikumi-
salas ole inimesi vGi esemeid.

1. Hoidke pulti, mis peab koodi
parandama* (pariluspult) &),
ja pulti, mis peab koodi &ppima
(8ppiv pult) (B), otse Uksteise
korval.

2. Vajutage périluspuldil soovitud
klahvi ja hoidke seda all. See-
jarel siittib pariluspuldil pidev
tuli.

3. Kohe parast seda vajutage
oppiva puldi soovitud klahvi ja
hoidke seda all. Oppiva puldi
valgusdiood vilgub esmalt 4
sekundit aeglaselt ja hakkab
onnestunud Sppeprotsessi jarel
kiiremini vilkuma.

4. Laske pariluspuldi ja Gppiva
puldi klahvid lahti.

Kontrollige talitlust!. Talitlushaire
korral korrake samme 1-4.

TAHELEPANU!

Kui vajutate 6ppeprotsessi ajal
périluspulti, voib uks lilkkuma
hakata, kui puldile programmee-
ritud vastuvétja asub laheduses.

NB!

Kui lasete aeglase vilkumise ajal
Sppiva puldi klahvi lahti, katkesta-
takse dppeprotsess.

EL‘i vastavusdeklaratsioon

Tootja:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Aadress:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Kaesolevaga deklareerib tootja, et
kéesolev toode

Toote nimetus/Toote téhistus/

P
HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868  |HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868-CH | HSM4-868-CH| 868,3 MHz

HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz

HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | §385 433,92 MHz

Otstarbekohane kasutamine:
ajamite ja nende lisavarustuse
juhtimine

Edastussagedus:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Kiirgusvoéimsus:
max. 10 mW (EIRP)

vastavad oma ilesehituselt ja
titibilt ning meie poolt ringlusse
lastud teostuses otstarbekohasel
kasutamisel jargmiste asjakohaste
direktiivide nduetele:

2014/53/EU (RED)
EL-i direktiiv raadioseadmete
kohta

2011/65/EU (RoHS)
Ohtlike ainete kasutamise piirang

Kasutatud normid ja
spetsifikatsioonid:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Ohutus (direktiivi 2014/53/EL
artikkel 3.1(a))

EN 62479:2010

Tervis (direktiivi 2014/53/EL
artikkel 3.1(a))

(Vastavalt peatiikile 4.2 vastab
toode sellele normile automaatselt,
kuna kiirgusvéimsus (EIRP),
kontrollitud ETSI EN 300220-1
kohaselt, on madalam

kui madala kiirgusvéimsuse
valistuspiir Pmax 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetiline

thilduvus (direktiivi 2014/53/EL
artikkel 3.1(b))

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Raadiospekiri efektiivne kasutus
(direktiivi 2014/53/EL artikkel 3.2)

Kui seadet muudetakse meiega
kooskdlastamata, kaotab kéesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Steinhagenis, 01.09.2017

-

ppa. Axel Becker
Juhatus



| LATVIESU VALODA |

Svarigi noradijumi
Sargat pultis no bérniem!

Pultis drikst lietot personas, kuras ir
iepazistinatas ar talvadamas vartu
iekartas darbibu.

Lietojiet talvadibas pulti, vizuali
kontrolgjot vartus!

Vienmér programméjiet talvadibas
ierices atrodoties garaza piedzinas
mehanisma tuvuma!

Talvadibas pults ekspluatésanai
izmantojiet tikai originalas detalas!

* Sargajiet talvadibas pultis no
tieSu saules staru iedarbibas!

* Sargajiet talvadibas pultis no
mitruma un putekliem.

Ja Sie noradijumi netiek ievéroti
un iericé ieklust mitrums, var
rasties darbibas traucg&jumi!

Pielaujama apkartgjas vides
temperatara: -20°C lidz +60°C

Vides apstakli var ietekmét
talvadibas pults darbibas
diapazonu!

1. attéls

Talvadibas pults HS, HSM un HSE
(@) gaismas diode

(b) vadibas taustini

() baterijas nodalijuma vacind

(@ baterija

(e) atiestatisanas tausting

2./3. attéls

EN 62479:2010

Veseliba (Direktivas 2014/53/ES
3.1(a) pants)

(Saskana ar 4.2. nodalu
izstradajums atbilst §im
standartam automatiski, jo
starojuma jauda (EIRP),
parbaudita saskana ar standartu
ETSI EN 300220-1, ir zemaka,
neka mazjaudas izslégsanas
robeza Pmax 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnétiska saderiba
(Direktivas 2014/53/ES 3.1(b)
pants)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Radiofrekvences spektra efektiva
izmantosana

(Direktivas 2014/53/ES 3.2. pants)

Veicot iericés ar razotaju ieprieks
nesaskanotas izmainas, 81
deklaracija zaude savu spéku.

Steinhagen, 2017.09.01

S

ppa. Axel Becker
Uznémuma vaditajs

| HRVATSKI |

Vazne napomene

Daljinski upravljaéi nisu djecje

Talvadibas pults
ar papildu talvadibas pultim
HS1, HS4, HSM4 vai HSE2

Noradijums

Ja garaza nav atseviskas ieejas, tad
katru jaunu programmas iestatijumu
veiciet vai mainiet to atrodoties
garaza! Programméjot un papildinot
talvadibas iestatijumus pievérsiet
uzmanibu tam, lai vartu vérsanas
trajektorija neatrastos ne cilveki, ne
priekSmeti.

1. Raiditajs, kuram kods ,janodod”
(atminas signala raiditajs) (&)
un raiditajs, kuram kods jaie-
programmé (ieprogrammeéja-
mais raiditajs) (B), jatur viens
otram blakus.

2. Nospiediet atminas signala
raiditaja taustinu un turiet.
Pults gaismas diode deg bez
partraukuma.

3. Uzreiz péc tam nospiediet
ieprogramméjamas pults vélamo
taustinu un turiet to nospiestu —
ieprogramméjamas pults gais-
mas diode vispirms 4 sekundes
mirgos l&nam un ja ieprogram-
mésana notikusi veiksmigi, ta
saks mirgot atri.

4. Atlaidiet atminas raiditaja un
ieprogramméjama raiditaja
taustinus.

Veiciet funkcijas parbaudi!

Darbibas traucéjumu gadijuma
atkartojiet 1.-4. darbibu.

UZMANIBU!

Prog laika, r
kadu ieprogramméjamas pults
taustinu, ir iesp&jams iedarbinat
vartus, ja tuvuma atrodas kads
uz $adu funkciju ieprogramméts
uztvergjs!

Noradijums

Ja lénas mirgosanas laika iestatiju-
mu raiditaja tausting tiek atlaists,
iestatijumu process tiek partraukts.

ES atbilstibas deklaracija

RazZotajs:
Hoérmann KG Verkaufsgesellschaft
Adrese:

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Ar 80 augstak minétais raZotajs
apliecina, ka Sis izstradajums

RaZojuma kods/Razojuma
mark&jums/ lerices tips/ Frek-
vence

HS(M)4 868,3 MHz
HS(M)4 868,3 MHz
HS(M)4 868,3 MHz
HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868.3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | $521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Noteikumiem atbilstoss
pielietojums:

piedzinu un tas piederumu
darbinasana

RaidiSanas frekvence:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Starojuma jauda:
maks. 10 mW (EIRP)

pamatojoties uz ta izstrades
koncepciju un konstrukcijas
Tpasibam, ka arf izpildijumu, kada
tas ir laists tirgd, pielietojot
atbilstosi noteikumiem, atbilst
$adam zemak minéto direktivu
attiecinamajam pamatprasibam:

2014/53/EU (RED)
ES direktiva par radioiekartam

2011/65/EU (RoHS)
Par bistamu vielu ierobeZo$anu

Piemérotas tiesibu normas un
specifikacijas::
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Drosums (Direktivas 2014/53/ES
3.1(a) pants)
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Daljinskim upravlja¢ima mogu se
koristiti koje su upucene u rad
sustava vrata na daljinsko upravl-
janje!

Daljinskim se koristite isklju¢ivo Kad
se nalazite u vidnom polju vrata!
Programiranje daljinskog upravl-
janja vrsi se uvijek u garazi u blizini
motora!

Za pokretanje daljinskog upravijanja
koristite iskljucivo originalne dijelove!

* Daljinske upravljace treba Stititi
od izravne sunéeve svjetlosti!

* Daljinske upravljace treba Stititi
od vlage i prasine.

Ukoliko se ne pridrzavate uputa
i vlaga prodre u daljinski to moze
dovesti do poremecaja u radu!

Dozvoliena temperatura okoline:
-20 °C do +60 °C

Lokalni uvjeti mogu utjecati na
dometa daljinskog upravljac¢a!

Slika 1

Daljinski upravlja¢ HS, HSM i HSE
@ LED

() tipke za rukovanje

(© poklopac prostora za bateriju
@ baterija

() tipka za resetiranje

Slika 2/3

Prosirenje daljinskog upravljanj
sa upravlja¢ima HS1, HS4, HSM4
ili HSE2

Napomena

Ukoliko ne postoji zasebni prilaz
garazi svaka promjena ili prosirenje
programiranja provodi se unutar
same garaze. Prilikom programi-
ranja ili prosirenja daljinskog
upravljanja trebate paziti na to da
se u podrugju kretanja vrata ne
nalaze ljudi ili predmeti.

1. Odasiljag koji ,daje* (A
odasilja koji ,prima“ kod (B),
postavite neposredno jednog
uz drugi.

2. Pritisnuti dotiénu tipku na oda-
Siljacu koji daje kod i tako ju
drzati. LED svjetlo na daljinskom
koji daje kod sada kontinuirano
svijetli.

3. Odmah zatim pritisnuti tipku
koju Zelite snimiti na daljinskom
koji prima kod te tipku drzati
pritisnutom — LED svijetlo na
daljinskom koji prima kod prvih
4 sekunde lagano treperi a kad
je ucitavanje uspjesno zavrseno
pocne brzo treptati.

4. Pustiti tipke na oba daljinska
upravljaca.

Provesti probni rad!
Ukoliko rad nije odgovarajuci
ponoviti korake od 1 do 4.

PAZNJA!

Tokom ucitavanja podataka
mozete pokrenuti vrata pritiskom
na neku od tipki upravljac¢a koji
daje kod, a ako se u blizini nalazi
prijemnik koji je tako programiran!

Napomena

Ako za vrijeme sporog treptanja
svjetla pustite tipku na upravljacu
na koji se unosi kod, prekida se
unos podataka.

EU izjava o sukladnosti

Proizvoda¢:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresa:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Ovime gore navedeni proizvoda¢
izjavljuje da ovaj proizvod

Oznaéavanije artikla/Oznaka
artikla/Tip stroja/Frekvencija

HS1-868  [HS(M)4 868,3 MHz
HS4-868  |HS(M)4 868, MHz
HSM4-868 | HS(V)4

|HSM4| HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2-868 | HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz

HSM4 | HSM4-40 | §850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

Typ 23A

> Ekspluatacijas
instrukcija
Talvadibas pults

> Uputa za rukovanje
Daljinski upravlja¢

sce Uputstvo za rukovanje

Daljinski upravlja¢

TR20A010-G RE/10.2017

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

Namjenska uporaba:
Upravljanje motorima i njihovom
dodatnom opremom

Frekvencija odasiljanja:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Snaga zracenja:
maks. 10 mW (EIRP)

na temelju svojeg koncepta i
izvedbe koju smo stavili na trziste
odgovara relevantnim temeljnim
zahtjevima nize navedenih
direktiva u slucaju prikladnog
koristenja:

2014/53/EU (RED)
Direktiva za radijsku opremu

2011/65/EU (RoHS)
Direktiva o ogranidavanju uporabe
odredenih opasnih tvari

Primijenjene norme i
specifikacije:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Sigurnost (€lanak 3.1(a) Direktive
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Zdravlje (Clanak 3.1(a) Direktive
2014/53/EU)

(Shodno poglavlju 4.2 ovaj
proizvod automatski ispunjava
zahtjeve, bududi da je snaga
zracenja (EIRP), ispitana prema
ETSI EN 300220-1, niza od
najnize granicne iskljuéne
vrijednosti Pmax u iznosu 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetska snosljivost
(Clanak 3.1(b) Direktive
2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efikasno koristenje bezi¢nog
spektra (Clanak 3.2 Direktive
2014/53/EU)

Ovaj certifikat prestaje vaziti ako
se na uredaju provode neodobrene
izmjene.

Steinhagen, dana 01.09.2017

-

ppa. Axel Becker

| srPsKI

Vazne napomene

Daljinski upravlja¢ ne sme da
dospe u decje ruke!

Daljinski upravija¢ smeju koristiti
samo osobe koje su upucene u
nagin rada vrata na daljinsko
upravljanje!

Daljinski upravlja¢ smete koristiti
iskljucivo ako se vrata nalaze u
Vasem vidnom polju!

Daljinski upravlja¢ treba programi-
rati iskljucivo u garazi, u blizini
pogonskog uredajal

Prilikom stavijanja daljinskog
upravljanja u pogon smeju se
koristiti isklju¢ivo orginalni delovi!

* Uredaje treba zastititi od direktne
izlozenosti suncu!

* Daljinski upravlja¢ treba zastititi
od vlage i prasine.

Ukoliko se ne pridrzavate ovih
moze vlaga prodreti

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | §385 433,92 MHz

ururedaj i pokvariti ga!

Dozvoljena okolna temperatura:
-20 °C do +60 °C

Okolnosti na mestu ugradnje
mogu uticati na domet daljinskog
upravljaca!

Slika 1

Daljinski upravljaci HS, HSM i HSE
(@) LED - svetleca dioda

(b komandna dugmeta

(©) poklopac kucista za bateriju
@ baterija

(e) dugme za resetiranje

Slika 2/3

Dodavanije novih daljinskih
upravljacéa HS1, HS4, HSM4 ili
HSE2

Upozorenje

Ukoliko postoji samo jedan ulaz u

garazu, neophodno je sve promene
ili dodatna programiranja provoditi

iz garaze!

Prilikom programiranja ili prosirenja
funkcija daljinskog upravijanja treba
obratiti paznju da se u neposrednoj
blizini vrata ne nalaze osobe ili
predmeti.

1. Odasilja¢ sa koga se kod pre-
nosi (A) (izvorni odasiljac) treba
drzati pored odasiljaca na koji se
kod prenosi (B) (ciljni odasiljag).

2. Pritisnite Zeljeno dugme na
izvornom odasiljacu i drzite ga
pritisnutim. Sada svetlec¢a dioda
(LED) izvornog odasiljaca stalno
svetli.

3. Odmah zatim pritisnite i drZite
pritisnutim Zeljeno dugme na
cilinom odasiljacu. Svetle¢a
dioda (LED) cilinog odasilja¢a
prvo lagano zatreperi 4 sekunde,
a ako je postupak uspesno
proveden onda zatreperi brze.

4. Otpustite dugmeta izvornog i
cilinog odasiljaca.

Proverite da li sve ispravno
funkcionie!

Ukoliko nesto nije u redu, treba
ponoviti postupak prema tackama

PAZNJA!

Tokom inicijalnog programiranja
mogu se dodirom daljinskog
upravlja¢a sa koga se kod
prenosi aktivirati vrata ukoliko
se u blizini nalazi prijemnik
programiran za to!

Upozorenje

Inicijalno programiranje se prekida
ako se tokom laganog treperenja
otpusti dugme cilinog odasiljaca.

Izjava o usaglasenosti sa EU

Proizvodac:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresa:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Ovim, gore navedeni proizvoda¢
izjavljuje da je ovaj proizvod

Naziv proizvoda/oznaka proiz-
vodal/tip uredaja/frekvencija
HSM)4 868,3 MHz
HS(M)4 868,3 MHz
HS(M) 868,3 MHz
HSM4-868-CH | 868,3 MHz
HSE2 |HSE2-868 HSE2 868,3 MHz

HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz
HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Upotreba u skladu sa namenom:
Rukovanje motorima i njihovim
priborom

Frekvencija slanja:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Snaga zracenja:
max. 10 mW (EIRP)

na osnovu njegove koncepcije i
konstrukcije uzorka, koji je od nas
pusten u promet, prema
zahtevima osnovnih vazegih
direktiva navedenih u nastavku; pri
namenskoj upotrebi odgovara:

2014/53/EU (RED)
EU-direktiva za daljinske sisteme

2011/65/EU (RoHS)
Ogranicenje za upotrebu opasnih
materija

Primenjene norme i
specifikaciji
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Bezbednost (¢l. 3.1(a) iz
2014/53/EU)

EN 62479:2010

Zdravlje (&I. 3.1(a) iz 2014/53/EU)
(U skladu sa poglavljem 4.2
proizvod automatski ispunjava ovu
normu, jer je snaga zracenja
(EIRP), testirana prema ETSI

EN 300220-1, niza od granice
izuzetka niskog kapaciteta

od 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Elektromagnetna kompatibilnost
(8. 3.1(b) iz 2014/53/EU)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Efikasna iskori§¢enost radio
spektra (&l 3.2 iz 2014/53/EU)

Ova izjava gubi na vaznosti ukoliko
bi se na uredaju sprovela izmena
bez naseg odobrenja.

Steinhagen, 01.09.2017. godine

.

Axel Becker
uprava preduzeca
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ZnuavTikég odnyieg

O1 mopmoi Xelp6g dev Mpémel va
PTAvouV OTa X£pIa TwV MaIdidv!

Ol Mournoi Xepog dev TPETEL va
PTAVOUV OTA XEPL TwV TIadIOV!
ErutpéneTal va xpnotlornotouvTat
HOVO amo Aatopa Tou eival EOIK-
EwpéEva Je Tov TPOTOo AetToupyiag
TOU MAEXEIPIOPOU TOU CUCTHHATOG
noptag!

H Xxprion Tou moprnoU Xepog Ba
TPEMEL YEVIKA va YiveTal €xovtag
OMTIKY eMagn pe mv noptal

O MpoypPauPaTIopds Tou
TNAEXEIPLOTNPIOU TIPETIEL AVTOTE
Va TPayHaTornoleiTal eViog Tou
YKapAg, SimAa oTo unxaviopo
Kivnong!

lMa mv évapgn Aettoupyiag Tou
AeXePIoPoU Ba TMPEMeL va
XPNOWOTIOIOUVTAL ATTOKAELCTIKA
yvriola eEapmpuaral

* Ot roproi xepdg MPEMel va
TIPOPUAGOCOVTAL AMd TV
aneubeiag nAakny akTvoBoAial

* Ot mourol xepodg TpEMeL va
TipopuUAGooovTal and v
uypaoia Kat T oKovn.

H un Tipnon Twv napandve
HTIOpEi Va £XEI APVNTIKEG CUVETIEIEG
oTn AeiToupyia, agou eivar méavo
va eI0XWPNOEl uypacia oTo
unxavnpal

Erutpent Beppokpacia
nepBariovTog: -20°C €wg +60°C

O1 TOTIKEG OUVBNKEG EVBEXOHEVIG
va ennpeafouv TNV epBEAEla Tou
TnAexeipiopou!

Eikéva 1

Mopnég xeipo6g HS, HSM ka1 HSE
(@ Auyvia

(b) MAAKTPa XEPIOLOU

(©) Kandkt pnataptofnkng

(@ Mnatapia

() MAKTPO emavapopag

Eikéva 2/3

EMEKTaon Tou TNAEXEIPIOHOU HE
Toug MPOCBETOUG TTONTTOUG XEIPOG
HS1, HS4, HSM4  HSE2

Ynodeign

Av dev undpyel Eexwplo gicodog
Yia To YKapal, kabe alhayn 1
ETIEKTAON TIPOYPAUHATIONMV Ba
TMPEMEL va YiveTal J€oa oTo YKapad.
Katé tov mpoypappatiopd Kat my
ETEKTAON TOU TAEXEIPLIopoU Ba
TPETIEL VA TIPOCEXETE MOTE VA UNV
UTIAPXOUV ATOUA Kal avTIKE{EVa
oV TeploxXn Kivnong mg mopTag.

1. KpamoTe tov Mounod o oroiog
Ba “petapBacel” Tov KwdKO
(HeTAd6TNG) @ Kal TOV TIOUMO
0 oroiog Ba “PaBel” ToV KWAIKO
(MouMog-pabnmg) KovTd
ToV éva oToV GAAO XWwpPIg
TIaPEUBOAEG HETAEU TOUG.

2. Mamote To MOUPNTO TANKTPO
TOU TIOMTIOU —ETASO Kal
KPATAOTE TO MATNUEVO.

H evdetikn Auxvia Tou
TIOPTOU-PETAdOTN avaBel
TIAéOV JIAPKAG.

3. ApEOWG HETA MATAOTE Kal
KPATOTE MATNUEVO TO TARKTPO
TOU TTOUTOU-padnTr mou
emBupEiTe va anopvnuoveudei
— 1N eVOEKTIKY Auxvia Tou
TIOpMoU-padn dlakortn
avaBooPrivel apxika apyd ya
4 deutepoAemTa Kat apxitel va
avaBooPrvel ypnyopoTepa av
1 dladikaoia pUBHIONG oTEPBEl
He erutuyia.

4. Agriote elelbepa Ta MANKTPA
TOU TIOMMOU-HETAdOT Kat Tou
TIOUMOU-HabnTH.

Mpopeite oe €vav éleyxo
Aettoupyiag! Ze mepintwon evog
OQAANIATOG KATA T AetToupyia
emnavaAaBeTte ta Prpata 1-4.

MPOZOXH!

Baoel Tou oxedlacUoU Kal Tou
TPOTIOU KATAOKEUNG TOU OTNV
kdoon Tou BEToupe oV
KUKAOpopia UE TIG LOXUOUOES
BeENOSELG AMAITOELG TWV
TIOPAKATW aAVAPEPOUEVWY ODNYIDYV
o€ evdedelyEVn Xpron:

2014/53/EU (RED)
KowoTtikr) Odnyia mnepi acuppatwv
OUCTNUATOV

2011/65/EU (RoHS)
lMeploplopog Mg xpnong
EMKIVOUVWV OUOLOV

EpappoZopeva mpoTuma Kai
diarageig:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Aogalela (apbBpo 3.1(a) Mg
OBdnyiag 2014/53/EE)

EN 62479:2010

Yyeia (Gp6po 3.1(a) Mg Odnyiag
2014/53/EE)

(ZUppwva pe Tto Kepahao 4.2 To
TIPOLOV TTANPOL AUTOHATWG AUTO TO
TPOTUMO, JOTL N LoXUG
akTivoBoAiag (EIRP), eAeypévn
kata ETSI EN 300220-1, siva
XapnAOGTEPN amoé To O6pLO
arnokAelopoU XapnAng 1oxuog
Pmax twv 20 mW,

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
HAekTpopayvnTikr) ouuBatoTTa
(apBpo 3.1(b) mg Odnyiag
2014/53/EE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
ATIOBOTIK XPron TOU acUpHATOU
paopatoqg (apbpo 3.2 Mg
Odnyiag 2014/53/EE)

Ze TepimTwon TPOTomnoinong mg
OUOKEUNG TIoU BeV XEL OUPPWVNOEL
He epag mavel va loXUel n napouoa
dnAwon.

Steinhagen, mv 01.09.2017

S

a.a. Axel Becker
AleuBuvwy oupBoulog

| ROMANA |

Indicatii importante

Telecomenzile nu pot fi lasate la
indemana copiilor!

Telecomenzile nu pot fi utilizate
decat de cétre persoane instruite in
modul de functionare al instalatiilor
de poarta telecomandate.
Utilizarea telecomenzii trebuie sa
se efectueze in campul vizual al
portii!

Programarea telecomenzii trebuie
efectuata in campul garajului, in
apropierea actionarii!

Pentru punerea in functiune a tele-
comenzii trebuie utilizate exclusiv
piese originale!

* Telecomenzile trebuie ferite de
razele directe ale soarelui!

¢ Telecomenzile trebuie ferite de
umiditate cu praf!

in caz de nerespectarea acestora,

Typ 23A

8 03nyieg xpriong
Mopunog xepog

%0 Instructiuni de folosire
Telecomanda

B WHCTpYKLMA 32
ekcnnoarauua
Pvyen npepasaren

TR20A010-G RE/10.2017

MpoBepeTe TecT 3a hyHKUMOHANHOCT!
Mpu HenpaBUHO (hyHKLIMOHMPaHe
nosTopeTe CTbMkM 1-4.

BHUMAHME!

Mo Bpeme Ha NPexBbLPNIAHETO

Ha Kofja, Npu 3aAeiCTBaHeTo Ha
NpexBbPNALMA NpefaBaTen, MoXe
na ce npeavu3BUKa 3aBUXBaHe Ha
Bpartara, ako B 611130CT ce Hamupa
NporpammpaH 3a ToBa NPUEMHMK!

YkazaHue

AKO KNaBUIWBT Ha HacTIeAABALMA
npepasaren 6bae 0cBO6OAEH MO
BpeMe Ha 6aBHOTO MUraHe, npoLecsT
Cce NpeKbCBa.

EC [leknapauva 3a CboTBETCTBUE

MpoussopuTen:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

Adresse:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

[openocoyeHnAT nponasoanTen
[ieKnapupa ¢ HacTOALLOTO, Ye
CNeaHNAT NPoAyKT

868 MHz 3

GSM 900 868 MHz

Declaratie de conformitate UE

Producitor:
Hérmann KG Verkaufsgesellschaft

Adresa:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Prin prezenta, producatorul
mentionat mai sus declara ca acest
produs

Denumire articol/Definire articol/
Tip aparat/Frecventa

HS1 |HS1-868 HS(M)4
HS4 |HS4-868 HS(M}4
HSM4 |HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz
HSM4 |HSM4-868-CH | HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 |HSE2-868  |HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | $521-H20 | 40,685 MHz

ionarea poate fi

Temperatura admisa a mediului
ambiant: -20°C pana la +60°C

Particularitatile locale pot influenta
raza de actiune a telecomenzii!

Figura 1

Telecomenzile HS, HSM si HSE

@ LED

(b) Taste de comanda

(©) Capacul compartimentului
pentru baterie

@ Baterie

(e) Tasta de resetare

Figura 2/3
Extinderea telecomenzii cu alte

Kara tn 314 meg

portabile HS1, HS4,

pUBMIONG eival duvaTo kartd Tn
XPAON TOU TTOUTIOU-PETABOTN va
evepyomoinBei pia Kivnon Tng
noépTag, av BpioKeTAl OE KOVTIVR
améoTaon vag 3EKTNG
TIPOYPAPUATIOPEVOG Va KAVEL TN
OUYKeKpPIPEVN Kivnon!

Ynodeign

Av KATA TO XPOVIKO SlA0MHA TIOU
n evOEIKTIKN Auxvia avaBooBrvet
apyd apnoete eAelbepa Ta
TIANKTPA TOU TTOWTToU-paént, 6a
Slakorel n dladikaoia pPUBHIONG.

ARAwon cuppépewong EE

KartaokeuaoTig:
Hormann KG Verkaufsgesellschaft

AigvBuvon:
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

A Tou MapovTog SnAwvel o
TaPAnAvw KATaoKEUaoT G OT
auTod TO TIPOLOV

Ovopacia eidoug/Kwdikog eidoug/
Tomog g/ZuxvoTnTa

HS(M)4 868,3 MHz

HS(M)4

HS(M)4 868,3 MHz

HSM4-868-CH | 868,3 MHz

HSE2 868,3 MHz
HS4 | HS4-40 $850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Evdedelypévn xprion:
Xelplopdg UNXavIoP®Y Kivnong kat
TwV eEAPMUATWY TOUG

ZuxvoTnTa amooToAlg:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

loxug akTivoBoAiag:
pey. 10 mW (EIRP)

HSM4 sau HSE2

Indicatie

Daca nu existd un acces separat

cétre garaj, orice modificare sau

extindere a programarilor trebuie
efectuata in interiorul garajului!

La programarea si extinderea tele-

comenzii trebuie avut in vedere sa

nu se afle nici persoane sau obiecte
in aria de deschidere a portii.

1. Tineti emitatorul care trebuie
s& “transmita” codul (emitator
transmitator) @ si emitatorul
care trebuie sa invete codul
(emitator elev) exact unul
langa celalalt.

2. Apasati tasta dorita a emitatoru-
lui transmitator si tineti apasat —
LED-ul emitatorului transmitator
se aprinde acum continuu.

3. Apasati imediat dupa aceea
tasta dorita, care trebuie sa
invete, a emitatorului-elev si
tineti apasat. LED-ul emitatoru-
lui-elev Tncepe sa se aprinda
intermitent, mai intai rar timp de
4 sec. si apoi mai repede pe
masura ce incepe sa invete.

4. Eliberati tastele de la emitatorul
transmitator si emitatorul-elev!

Trebuie efectuata o verificare a
functionarii!

in cazul unei functionari anormale
trebuie repetati patii 1-4!

ATENTIE!
In timpul pr i de invat

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | 385 433,92 MHz

Utilizarea conform

destinatiei:

Operarea sistemelor de actionare si
a accesoriilor acestora

Frecventa de transmisie:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

Puterea radiata:
max. 10 mW (EIRP)

prin conceptia si constructia sa, in
varianta comercializata de noi core-
spunde cerintelor fundamentale ale
directivelor enumerate in cele ce
urmeaza, in cazul utilizarii conform
destinatiei prevazute:

2014/53/EU (RED)
Directiva UE privind echipamentele
radio

2011/65/EU (RoHS)
Restrictionare la utilizarea
substantelor periculoase

| BbArAPCKYM |

BaxkHu ykasaHuA

PbyHuTe NnpenaBatenu He TpAGBa
Aa nonagar B pbueTe Ha geua!

PByHMTE NpefaBaTeny Morar Aa

Cce 13roni3Bar camo oT nuua,

KOMTO Ca 3arosHaTit C HauuHa Ha
hyHKLMOHMPaHe Ha AVCTAHLMOHHO
ynpaenABaHara sparal
V13M0n3BaHeTo Ha Pb4HUA NpeaaBa-
Ten TpAGBA Aa cTaBa camo npu
BU3yasieH KOHTAKT ¢ Bpatatal
TporpaM1paHeTo Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBneHue BuHarv TpAGBa Aa
cTaBa B rapaxa, B 61M30CT 0
3aaBuxBaHeTo!

3a nyckaHeTo B eKcrioaTtauma

Ha [INCTAHLIOHHOTO YrpaBrneHne
TpAGBa /1a Ce U3NoN3ear camo
OpUrVHANHI Pe3epBHI HacTu!

* PbyHuTE npepasaTenu TpAbsa
[ia Ce 3alWmTaBar OT AMPEeKTHA
CribHYeBa CBETNMHA!

* PbyHuTE npepasaTenu TpAbsa
[ia ce 3awWwuTaBar oT Bfara n
npax.

Tpu Hecna3BaHe Ha Te3u yKasaHuA,
BCNeACTBME HaBNU3aHe Ha
Bnara, MoXe Aa ce T

, Ha apTukyna/
0603HaueHue Ha apTukyna/
Mopen/MecTota

HS1 |HS1-868 HS(M)4 868,3 MHz
HS4 |HS4-868 HS(M)4 868,3 MHz
|HSM4 | HSM4-868 | HS(M)4 868,3 MHz

HSM4 HSM4-8f

HSE2 HSE2 X

HS4 | HS4-40 5850 40,685 MHz
HSM4 | HSM4-40 | S850 40,685 MHz

HSE2 | HSE2-40 | §521-H20 | 40,685 MHz

HS4 | HS4-433 | S361 433,92 MHz
HSM4 | HSM4-433 | S361 433,92 MHz
HSE2 | HSE2-433 | S385 433,92 MHz

Ynotpeba no npegHasHa4eHue:
KOMaH/1BaHe Ha 3aABKBaHIA 1
TEXHUTE MPUHAANEXHOCTA

YecToTa Ha M3NbuBaHe:
40 MHz, 433 MHz, 868 MHz

MowwHOCT Ha u3nb4BaHe:
makc. 10 mW (EIRP)

Bb3 0CHOBA Ha CBOATA KOHLIEMLIA 1
KOHCTPYKTUBEH TWM, B MyCHATUA OT Hac
Ha nasapa Mozen, 0TroBapA(T) Ha
0CHOBOMONAralUTe U3UCKBaHUA B
136pOEHUTE M0-A0NY AUPEKTUBH MPK
ynoTpeba no npeHasHaueHme:

2014/53/EU (RED)
[vpexTVBa 32 PaaMOCLOPBXEHUATA

2011/65/EU (RoHS)
OrpaHuyaBaHe Ha ynotpebara Ha
onackm BelecTsa

Mpunoxexue cTaHaapTH 1
cneundukaumm:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
BesonacHocT (4neH 3.1(a) oT
2014/53/EC)

EN 62479:2010

3ppase (4neH 3.1(a) ot 2014/53/EC)
(CbrnacHo Touka 4.2 NpoayKTbT
OTrOBapA Ha Taau Hopma
ABTOMATU4HO, Thil KATO MOLHOCTTa

Ha uanbyBaHe (EIRP), nposepeHa
cbrnacHo ETSI EN 300220-1, e
no-HIUCKa OT Onpe/erneHara 3a
YCTPOWCTBA C HICKA MOLLHOCT
rpaHMyHarta cTonHoctT Pmax ot 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0
ETSI EN 301489-3 V2.1.1
EﬂeKTpOMaI’HMTHa CbBMECTUMOCT
(unen 3.1(b) ot 2014/53/EC)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1
ETSI EN 300220-2 V3.1.1
EdbeTuBHO nanonasaqe Ha
Tbpa (4neH 3.2 o1

HapyleHUA BbB pyHKumunTe!

[onycTuma Temneparypa Ha
okonHarta cpega: -20°C go +60°C

MecTHuTe ocobeHOCTH moraT aa
OKaXaT BIMAHNE BbPXY o6xBaTa
Ha f| ynp

@ur. 1

Pbuen npepasaten HS, HSM u HSE
(@ LED-uHaukauva

(b) Knasuwm

@ Kanade Ha rHe3noTo 3a 6atepuATa
(d) BarepuA
®

ByToH 3a pectapTupate

@ur. 2/3

P Ha
ynpaBerneHue ¢ ApYru pbyHM

Standarde si specificatii
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Siguranta (articolul 3.1(a) din
2014/53/UE)

EN 62479:2010

Sanatate (articolul 3.1(a) din
2014/53/UE)

(in conformitate cu capitolul 4.2,
produsul indeplineste acest
standard automat deoarece puterea
radiata (EIRP), verificata conform
ETSI EN 300220-1 este mai mica
decat limita de excludere a puterii
joase Pmax de 20 mW)

ETSI EN 301489-1 V2.2.0

ETSI EN 301489-3 V2.1.1
Compatibilitatea electromagnetica
(articolul 3.1(b) din 2014/53/UE)

ETSI EN 300220-1 V3.1.1

ETSI EN 300220-2 V3.1.1
Utilizarea eficienta a spectrului
radio (articolul 3.2 din 2014/53/UE)

in cazul unei modificari a

poate fi declantata o curséd a

i prin activarea emitatorului
mostenitor, daca in apropiere
se afla un emitator programat
pentru acest lucru.

Indicatie

Daca in timpul aprinderii intermitente
rare se elibereza tasta emitatoru-lui-
elev, procesul de invatare se
anuleaza.

pozitivului, care nu a fost
convenitd cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

Steinhagen, 01.09.2017

.

ppa. Axel Becker, Director

T Tenun HS1, HS4, HSM4
wnu HSE2

Yka3zaHue

AKO rapaxcbT He pasnonara ¢ oTae-
NeH BXO/I, BCAKO U3MEHEHNe 1nu
pasLuMpeHme Ha NporpaMmpaHeTo
TpAGBa Aa ce NpoBex/aa BbB
BbLTPELHOCTTA Ha rapaxa.

IMpy NporpamMnpaHeTo 1 pasLuMpAB-
aHeTo Ha ANCTaHLMOHHOTO yrpaBn-
eHue TpAbBa Aa ce cneau, B obnac-
TTa Ha ABMXEHWE Ha BpaTaTa fia
HAMA N1LA UK NpeamMeTy.

1. OpbXTe npeaasaTena, KOUTO
TpAGBa Aa rnpexebpan” koaa
(NpexBbpnALL NpeaasaTen) @
W npepaBaTenAT, KOUTo TpAbBa
[ia Hacnev Koaa (HacnenAsaty
npenasaren) (B), HenocpeacTs-
©HO eaVH A0 Y.

2. HartucHeTe >xenaHnA Knasui Ha
NPEeXBLP/ALMA Npeaasaresn v ro
3aApbXTe HatucHar. Cera LED-
VHAVKALVMATA Ha TO3V Npeaasa-
Ten CBETU MPOABIKUTENHO.

3. BepgHara crieg ToBa HaTucHeTe
KenaHnA KNaBuL Ha Hacneas-
BalWWA NpeaaBaren v ro
3aApbXTe HatucHart — LED-
VHAVKALUVMATA Ha HacneaABalvA
npeaasarten mura 6aBHO 3a
OKOMO 4 CeK., a crief ToBa,

PV YCMELHO NPexBbPIIAHE,
3ano4Ba fja Mura no-6bpao.

4. OcsobogeTe KnNaBuWwUTe Ha
MPEXBLPALMA 11 HACNeAABALMA
npeaasaren.

2014/53/EC)

B cnyyait Ha HecbrnacyBaHo
M3MeHeHue Ha YCTPOCTBOTO
HaCTOALATA AeKNapaLyA ry6u
BaNMAHOCTTA CH.

Steinhagen, 01.09.2017 r.

.

Mo nbnHoMowWme
Axel Becker, ynpasuten



